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Normas de seguridad

NORMAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

_)

l

!::l*:" usa un aparato el€ctrico tienen que respetarse tasstgutentes normas de seguridad:

Lea atentamente todas las instrucciones y las normas deseguridad antes de poner en marcha esta mJquina de coser.

Generalmente, cuando la mäquina de coser no se utilizahay que desconectarta quitanäo 
"i;;"f. 

jäü ,"ael6ctrica.

PEGLIGRO
Para reducir el riesgo de electrochoque:

1. No dejar nunca la mäquina de coser sin vigilancia si ellaestä enchufada.

2. Despu6s de coser y antes de los trabajos de
mantenimiento, hay que desconectar la mjquina Oecoser quitando el enchufe de la red el6ctrical

3. Antes de cambiar la bombilla desenchufar la mäquina decoser. Usar solamente bombillas de tZ voltiosls vatios.

ADVERTENCIA
Para red-ucir el riesgo de quemaduras, fueoo.
etectrochoque o el riesgo de herir a p"rroi"i=
'I . La mäquina de coser no es ningrin juguete. Tener mayorcuidado si la mäquina de coser-la usa"n ioininos o si seusa cerca de ellos.

2. Usar esta mäquina de coser solamente para los fines
oescntos en esta guia. Usar rjnicamente los accesorios
recomendados por el fabricante.

3. No utilizar esta mäquina de coser si. el cable o el enchufe estän dariados
. ella no funciona bien
. se ha dejado caer al suelo o estä estropeada.se ha dejado caer dentro del agua.
Llevar inmediatamente la mäquina de coser al pröximo
representante BERNINA o al especialista correipondientepara controlarla ylo arreglarla.

4. No bloquear las aperturas de refrigeracidn durante elu39 de la mäquina de coser. Mantäner estui up"rtrrm
abiertas, sin residuos o restos ae ropa. 

----- "

5. No acercar nunca los dedos a las partes möviles, sobretodo cerca de la aguja.

6. Usar siempre una placa_aguja original BERNINA. Unaptaca-aguJa talsa puede romper la aguja.

7. No usar agujas torcidas.

8. Durante la costura ni tirar de la ropa ni empujarla. Estopodrfa romper la aguja.

9. Las manipulaciones en la.zona de la aguja, por ejemplo,
enhebrar, cambiar ta aguja o un pie päriiätlLr, 

"t..deben hacerse siemprJcon et inierrüpioiprincipat a ,,0,.

10. Antes de los trabajos de mantenimiento descritos en lagllitlligq ej., cambiode ta bombila, eti.-hay que
oesconectar la mäouina de coser quitando el enihufe dela red el6ctrica.

'I 1. No meter ningunos objetos dentro de las aperturas de lamäquina de coser.

12. No usar la mäquina de coser al aire libre.

13. No usar la mäquina de coser en sitios donde se utilizanproductos con gas propelentes trpruvrj , o^iöäno.

'14. Para desconectar Ia mäquina de coser colocar el inter_ruptor principal a ,,0" y quitar el enchufe de la reO
el6ctrica.

15. Desenchufar de la red tirando siempre del enchufe y no
del cable.

16. No sumimos ninguna responsabilidad en caso de averia
oonoe se haya hecho mal uso de esta mäquina de coser.

17. Esta mäquina de coser estä doble aislada. Utilizar ünica-
mente piezas de recambio originales. Consulte la indica_
ciön sobre productos de aislaÄiento aoUfe.- 

--

MANTENIMIENTO DE
PRODUCTOS DE
AISLAMIENTO DOBLE

)

1

)

)

,)

)

)

)
Un producto de aislamiento doble tiene dos unidades de ais_lamiento en vez de una toma Oe tierri. e n Jn'iioOrcto Oeaislamiento doble no hay una toma de tierra. y'iampoco
debe incluirse una. El mantenimiento a"rn örJO*to de ais_tamiento dobte requiere mucha .t;;.i;;; i;iäliri"nto
oer ststema. por eso sölo un especialista debe hacer este tra_bajo de mantenimiento. Usar ünicamente pi;rr;l; recambiooriginales. Un producto de aislamientä oo6f" 

"liirur.roocon:
,, Doble aislamiento,, o,.Aislamiento doble,,.

El sfmbolo [fl t.rnien puede indicar semej.ante producto.

iGUARDE BIEN
ESTAS NORMAS DE
SEGURIDADI

Esta mäquina de coser estä destinada ünicamente para el usodom6stico.
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,, Le garantizo

una satisfacciÖn

completa "

/n /

Ud. acaba de hacer una buena decisiÖn' Se ha decidido por BERNINA Coser a la Carta'

una decisiÖn que le apasionarä muchos afios'

Desde hace mäs de l oo anos una de las metas principales de nuestra familia es que

nuestrosclientesestÖnsatisfechos'Mimetapersonalespoderofrecerleunamäquina

decoserdegranprecisiÖnsuizaconunatecnologiadecosturafuturisticayunservicio

post-venta comPleto.

LanuevageneraciöndemäquinasdecosercomPuterizadasBERN|NAofreceuna

posibilidad ünica en el mundo: escoger "a 
la carta"' es decir que Ud' escoge

individualmente los puntos que necesita'

DisfrutedelanuevacosturacreativaconBERNlNA'Nuestraampliagamadeaccesorios

aligualquelaspublicacionesdecosturaconmuchasideasnuevasyconsejosle

ayudarän y acompafiarän durante su costura'

Me alegra mucho poder darle la bienvenida en nuestra familia'

Fritz Gegauf 5A' BERNINA Fäbrica de mäquinas de coser ' CH-8266 Steckborn/Suiza

H.P Ueltschi

ProPietario BERNINA

Fäbrica de mäquinas de coser



lndice manual de instrucciones
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Preparaci6n de la mäquina

lndicaciones de uso

Puntos
Prensatelas

Aguia e hilo
Transporte del teiido

I

Limpieza I
Mantenimiento

Averfas

lndice



Detalles

4 Detalles de la mäquina

l



Detalles

5

1

2

3

4

Tapa abatible
Placa-aguja
Sujeciön para aparatos especiales
Agujero para sujetar el aro de zurcir
(bastidor)
Prensatelas
Sujeta-aguja
Guia-hilo
Enhebra-aguia (s6lo virtuosa 163)
Protecciön tira-hilo
Ranura para el hilo
Tira-hilo
Rueda para la regulaci6n de la tensiön del
hilo
Pretensor del devanador
Tecla de remate de la costura
Pantalla
Devanador con embrague/desembrague y
corta-hilo
Ancho del punto
Posici6n de la aguja
Largo del punto
Costura hacia aträs Permanente
Selecciön del ojal cuenta-Puntos
Funci6n de remate
1/2 velocidad
Tecla clrldel = anulaci6n
lmagen espejo
Fin deldibujo
Stop-aguja arriba/abajo
mem (memoria/teclas de manejo)
Alfabeto
Selecciön del punto
Selecciön del punto (en fila hacia abajo)
Sistema de selecciön de Puntos
€PS - Customized Pattern Selection
Agujero para la inserciön del alza'
prensatelas de rodilla - FHS
(accesorio especial para virtuosa 150 QE)
Volante
Botön regulador del balance
Interruptor principal
Enchufe de conexiön a la red el6ctrica
Escamoteo del arrastre
Enchufe del pedal
Palanca alza-prensatelas
Asa de transporte
Portabobinas
Sujeciön para la mesa mövil
Corta-hilo
Bot6n regulador de la Presi6n del
prensatelas
Conexi6n-ordenardor (PC)

5

6
7
B

9
10
11

12

13
14
15
16

17
1B

19
20

21

22
23
)A

25
26
27
28
29
30
31

5L

33
34
35
36
37
3B
39
40
41

42
43
44

45



Preparacidn de la mäquina

Maleta-tapa

r Maleta-tapa
' protege del polvo y de la suciedad
. con compartimiento de accesorios integrado

Accesorio
. pedal de mando
. manual de instrucciones
. cable de la red el6ctrica
' certificado de garantia
' alza-prensatelas de rodilla (FHS)
. mesa mövil (enganchada)

Para sacar la mesa mövil, levantarla ligeramente y tirar de
ella

Sacary poner la maleta-tapa
' sujetarla por los lados con ambas manos
. para sacar: tirar verticalmente hacia arriba
. para meter: colocarla por encima de la mäquina

Caja de accesorios
Accesorio eständar*:
. 4 canillas (+ 'l en el canillero)
' surtido de agujas 130/705H
. corta-ojales
. destornillador pequefro
. destornillador acodado Torx
' pincel
. regla para guiar los bordes

pie prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

pie prensatelas overlock nrlm. 2*
pie prensatelas para ojal nüm. 3
pie prensatelas para ojal automätico nrlm. 34
pie prensatelas para cremallera nüm. 4
pie prensatelas para punto invisible nüm. 5
pie prensatelas para tejano/vaquero nrim. 8**
pie prensatelas para zurcir nüm. 9*
pie prensatelas abierto para bordar nrlm. 2O*
pie prensatelas para punto quilt nrlm, 29*
pie prensatelas para patchwork nüm. 37***

plaquitas de nivel
espiga portabobi nas vertical
3 arandelas guia-hilo
2 pies prenstelas especiales BERNINA
para elegir

* puede variar segrln el mercado
** para virtuosa 1 53 QE en venta como accesorio especial
*"* para virtuosa I 63 en venta como accesorio especial



Preparaci6n de la mäquina

)
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')
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Conexi6n de los cables
El cable de la red el6ctrica
. el cable de la red el6ctrica se encuentra

dentro de la maleta-tapa
. A enchufarlo en la mäquina
. B enchufarlo en la red el6ctrica

Cable del pedal de mando
. enchufar el pedal de mando C en

la mäquina

t

Pedal de mando

)

Regulaci6n de la velocidad
. la velocidad puede

regularse apretando mäs o
menos el pedal de mando

. la posiciön de la aguja,
arriba o abajo, puede
cambiarse apretando el
pedal de mando con el
tac6n del pie

Enrollar el cable
. enrollar el cable por la

parte de abajo
. enchufar el enchufe en A

Al coser
' enganchar el cable

desenrollado a la largura
deseadaenBöC

lnterruptor principal
La tecla basculante
La tecla basculante se

encuentra en la parte del
volante
1 La mäquina estä conectada
0 La mäquina estä

desconectada

La luz de trabajo se encien-
de y se apaga con
el interruptor principal.

Por favor lobservar las
normas de seguridadl

' La mesa m6vil
Aumento de la superficie de
trabajo
' la mesa mövil sirve para

aumentar la superficie de
trabajo

Colocaciön de la mesa mövil
. deslizar la mesa mövil por

encima del brazo libre y
empujarla hasta que se

enganche en los orificios
previstos para ello

la aguja y el pie prensatelas
tienen que estar arriba

Sacar la mesa mövil
tirar hacia la izquierda
hasta sacarla de su fijaciön

Regla de borde
. meterla por la derecha en

la guia (canto delantero de
la mesa)

puede regularse sin escalas
por todo lo largo de la

mesa

Escala de medidas
. cifra ,,0" corresponde a

la posiciön de la aguja

,,en medio"

,)

Sistema-mano-libre (FHS), alza-prensatelas de rodilla
Levantar y bajar el pie
prensatelas
. el alza-prensatelas de

rodilla sirve para subir y
bajar el prensatelas

. empujar el alza-prensatelas
hacia la derecha

' el prensatelas se levanta;
al mismo tiempo se

escamotea el arrastre
. despu6s del primer punto

el arrastre vuelve a su
posiciön normal

Colocaciön del alza-prensa-
telas de rodilla
El alza-prensatelas de rodilla se

encuentra en la maleta-tapa
. introducir el alza-

prensatelas en el orificio de
la placa base

el alza-prensatelas debe
manejarse comodamente
con la rodilla, sin tener que
modificar la posiciön
sentada habitual

lndicaci6n
en caso de necesidad, el
especialista puede adaPtar
la posiciön del alza-prensa-
telas de rodilla



Preparaciön de la mäquina

Devanado del hilo inferior

ffi

o

Devanado del hilo inferior
. poner la mäquina en

marcha accionando el
interruptor principal

' colocar la canilla vacla en
el eje del devanador

pasar el hilo de la bobina por la guia de aträs y llevarlo
en direcciön de la flecha al pretensor
dar unas vueltas de hilo alrededor de la canilla vacia
apretar el pestillo de enganche contra la canilla
apretar el pedal de mando
el devanador se para cuando la canilla estä llena
sacar la canilla

Corta-hilo
' pasar el hilo por el

corta-hilo

Canillero

Sacar el canillero
. subir la aguja
' interruptor principal a ,,0"

abrir la tapa de la caja de
accesorios

' abrir la tapa abatible de la
mäquina
sujetar la bisagra del
canillero
sacar el canillero

Colocaci6n del canillero en
la lanzadera
' sujetar el canillero por la

bisagra
' el dedo del canillero tiene

que mirar hacia arriba
' empujar el canillero hasta

que se encaje
' cerrar la tapa abatible de la

mäquina
cerrar la tapa de la caja de
accesorios

Corta-hilo inferior
. colocar el canillero
. pasar el hilo por el

corta-hilo A
. el hilo se corta

lndicaciön:
No es necesario subir el
hilo inferior. [a cantidad de
hilo inferior es suficiente
para el inicio de la costura.

Por favor iobservar las
normas de seguridad!

Colocacion de la canilla

Colocar la canilla
Colocar la canilla de tal
forma que el hilo se gire en
el sentido de las agujas del
reloj.

Meter el hilo en la ranura
Pasar el hilo por la derecha
hasta la ranura.

Pasar el hilo por debajo del
muelle
Meter el hilo por la izquierda
debajo del muelle hasta que
llegue a la ranura en forma
de T, al final del muelle.

Girar la canilla en el sentido
de las agujas del reloj
La canilla tiene que girar en
el sentido de las agujas del
reloj.



Preparacidn de la mäquina

Cambio de la aguia
Sacar la aguja
. subir la aguja
. interruptor principal a ,,0"
. bajar el pie prensatelas
. aflojar el tornillo de sujeci6n de la aguja
. tirar de la aguja hacia abajo

Colocar la aguja
. la parte plana de la aguja hacia aträs
. introducir la aguja hasta el toPe
. apretar el tornillo de fijaciön

Por favor iobservar las normas de seguridadl

ru

<-

Cambio del prensatelas

'.\(D
',(Dl9 I]

Cambio del pie prensatelas
. subir la aguja y el pie

prensatelas-r . interruptor principal a ,,0"

Palanca de fijaci6n hacia
arriba
' subir la palanca de fijaci6n

hacia arriba
. sacar el pie prensatelas

Fijaciön del pie prensatelas
. meter el prensatelas por

debajo en la sujeciön
' apretar la palanca de

fijaciön hacia abajo

Por favor, lobservar las
normas de seguridad!

Portabobi nas ad icional
Portabobinas vertical
. el portabobinas adicional

(vertical) se encuentra en la
caja de accesorios

. empujar el portabobinas de
derecha a izquierda en el

orificio previsto para ello
. para sacarlo, tirar la espiga

hacia la derecha
. imprescindible para coser

con varios hilos. p.ej. para
trabajos con aguja gemela,
etc.

/
fii#f

I

L

d



Preparaciön de la mäquina

w

Enhebrado del hilo superior

Colocar la bobina
. subir la aguja y el prensatelas
. interruptor principal a ,,0"
' colocar la bobina de hilo en el portabobinas
. colocar la arandela gufa-hilo adecuada (diämetro de la

bobina = medida de la arandela)
. sujetar el hilo y pasarlo por la primera gufa-hilo A situada

en la parte posterior
. pasarlo hacia delante por la ranura en el tensor del hilo

superior

Hilo hacia abajo
. pasar el hilo por la derecha de la protecciön tira-hilo hacia

abajo alrededor del punto B

Hilo hacia arriba
' pasar el hilo por la izquierda hacia arriba alrededor del

punto C (tira-hilo), en direccidn de la flecha

Hilo hacia abajo
. pasar el hilo hacia abajo en las guias-hilo D y E

@

o@
@

Por favor lobservar las
normas de seguridad!

€r o

Enhebra-aguja

Hilo en el gancho
. bajar el prensatelas
' pasar el hilo por debajo del

gancho Ay sujetar el hilo
ligeramente

Palanca hacia abajo
. apretar la palanca B hacia

abajo

Hilo delante de la aguja
. pasar el hilo de abajo hacia

arriba a lo largo de la aguja
C hasta que se enganche
(ganchito de alambre)

Soltar Ia palanca y el hilo
' soltar la palanca y el hilo
' sacar el lazo del ojete

@

Subir el hilo inferior

',ap
Subir el hilo inferior
. sujetar el hilo superior
. coser un punto
. tirar del hilo superior hasta que el hilo

inferior salga por el ojete de la placa-aguja
' pasar ambos hilos, pasändolos por la

ranura del pie prensatelas, hacia aträs
' pasarlos por el corta-hilo

tt lndicaci6n:
El hilo inferior solo se tiene
que subir en labores
especiales. Normalmente
es suficiente el hilo inferior
para iniciar la costura si se
utiliza el corta-hilo inferior.



Preparaci6n de la mäquina

Corta-hilo

,(D Corta-hilo en la cabeza de la mäquina
. pasar el hilo superior e inferior de adelante

hacia aträs por el corta-hilo
. los hilos se sueltan automäticamente al

hacer el primer punto

Placa aguia
Marcas en la placa-aguia
. la placa aguja tiene marcas verticales en

mm y pulgadas
. indicaciön en mm - delante
. indicaciön en pulgadas - deträs
. las indicaciones verticales se refieren a la

distancia entre la aguja Y la marca
. la perforaciön de la aguja estä en la

posicidn 0 (= posiciÖn de la aguja en
medio)

los mm ö pulgadas estän indicados en

direcciön derecha e izquierda
son ayudas para coser costuras, pespuntes

exactos, etc.
las marcas transversales son ayudas para

coser ängulos, etc.r

6

114 1/4

Tensi6n del hilo

@

-

Regulaciön de base
. la barra roja de la rueda de regulacidn estä

al nivel de la marca A
' para trabajos de costura normales no hay

que modificar la tensiön del hilo
. para trabajos de costura especiales se

puede adaptar la tensiön del hilo con la
rueda de regulaciön

Reducir la tensi6n del hilo
. girar la rueda hacia 3-1

Aumentar la tensiön del hilo
. girar la rueda hacia 5-10

En la fäbrica se regula la tensi6n del hilo
öptima. Para ello se utilizan en la canilla y
como hilo superior hilo metrosene del
grosor 100/2 (de la casa Arowa Mettler,
Suiza).

Al utilizar otros hilos puede variar la tensiÖn

öptima del hilo. En este caso es necesario

adaptar la tensiön del hilo al material y el

punto.

Porejemplo:

tensi6n del hilo aguia

hilo metälico

monohilo

aprox. 3

aprox,2-4

90

80

Arrastre
Tecla debajo del volante
Tecla a ras con la placa de la mäquina =
arrastre para coser

Tecla apretada = arrastre escamoteado
. para labores guiados a mano (zurcir,

bordar a mano libre, colchar)
. para bordar con el mödulo para bordar

rYra #.EH ffi--l,-{-
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Conectar la mäquina de coser
. interruptor principal a ,, 1 

,,

. la mäquina estä enseguida lista para coser

En la pantalla aparcce
I la regulaciön de base del ancho del punto hace sefiales intermitentes

(siempre visible)

2 la regulaciön de base del largo del punto hace sefiales intermitentes
(siempre visible)

3 posiciön de la aguja (9 posibilidades)

4 stop-aguja arriba/abajo (generalmente se para arriba)

5 punto nümero 1 (punto recto)

6 indicaciön del pie prensatelas 1 (indica el prensatelas adecuado para el
punto escogido)

Selecci6n del punto
. pulsar el punto deseado; el nümero del punto y su regulaciön de base del

ancho y largo del punto aparecen en la pantalla

Modificaciön del ancho del punto
. tecla izquierda = punto mäs estrecho
. tecla derecha = punto mäs ancho
' la regulaciön de base del punto elegido estä siempre visible, emite seffales

intermitentes

Modificaci6n de la posicidn de la aguja
' tecla izquierda = mover la aguja hacia la izquierda
. tecla derecha = rloV€r la aguja hacia la derecha

Modificaciön del largo del punto
. tecla izquierda = largo del punto mäs corto
' tecla derecha = largo del punto mäs largo

Wr

O O O O O ' con.esta fila de teclas se eligen los puntos que estän agrupados
verticalmente

Cambio del stop-aguja
. pulsar la. tecla = en la pantalla aparece la flecha mirando hacia abajo. la mäquina se para siempre con la aguja clavada en el tejido. pulsar la tecla = stop-aguja arriba

Reclamar la regulaciön de base
' pulsar la tecla externa ,,clr/del', (clear/delete = anulaciön)
' la regulaciön de base del punto elegido se activa de nuevo las funciones

conectadas adicionalmente se anulan

)

)

Excepto:
stop-aguja abajo/arriba
% velocidad del motor
regulaciön de base modificada en el ojal cuenta-puntos y ojal con medida
del largo - pulsar 2 veces la tecla ,,clridel',
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lndicaciones de uso

Funciones

LasJunciones estän activadas cuando los
simbolos correspondientes aparecen en la
pantalla.
Las.funciones estän anuladas cuando los
simbolos correspondientes O"r.pur.än i.
la pantalla.

lostula hacia aträs permanente/selecciön
qe oJal cuenta-puntos
. la.mäquina cose hacia aträs continuamente. selecciön del ojal cuenta_puntos cuando el

menü de ojales estä activado

Tecla deremate de la costura, situada en la
cabeza de la mäquina
. pulsar la tecla
. costura hacia aträs mientras se estä

apretando la tecla
programaciön del largo de los ojales
programaciön del largo del programa de
zurcido
inversiön en el punto recto de remate
(punto nüm. 5)
remate manual al inicio y al final de la
costura

Remate
' pulsar Ia tecla
' remate de muestras ünicas al inicio y final

con 4 puntos de remate
remate en la memoria: combinaciones de
muestras y palabras se rematan al inicio y
al final

clrldel (clear/delete 
= anulaci6n)

' pulsar la tecla
. el largo del punto, ancho del punto,

posiciön de Ia aguja vuelven j su
regulaciön de base

' las funciones activas se anulan (imaqen
espejo y muestra individual)
Excepto: stop-aguja abajo, l/zvelocidad del
motol costura hacia aträs permanente

% velocidad del motor
' pulsarla tecla, la mäquina cose a media

velocidad del motor
. pulsar otra vez la tecla, la mäquina cose

nuevamente a toda velocidad

lmagen espejo (derecha/izquierda)
. pulsar la tecla
. el punto escogido se cose en imagen de

espeJo

Fin del dibujo
. pulsar la tecla
' la mäquina se para al final de una muestra

o de una combinaciön de muestras (en la
memoria)

Modificaciön del stop-aguja
. pulsar la tecla
. en la pantalla aparece la flecha mirando

nacta abajo
la_mäquina s.e pgla siempre con la aguja
clavada en el tejido

. pulsar nuevamente la tecla stop_aguja =la mäquina se para con ta aguyä ariiüa

mem (memoria)
. pulsar la tecla ,,mem,,

en la pantalla aparece mem
los registros vacios (30) y el cursor emiten
senates tntermitentes
la tecla izquierda y la derecha ,,mem*,,
srrven para hacer rodar (,,scrollen,,) y pro_
gramar muestras, letras y nümeros

Memoria personal
. para todos los puntos y materiales. et targo y ancho del punto modificado se

memorizan automäticamente
. costura de un punto modificado

(p.ej. el punto zig-zag)
. setecctonar otro punto y coser

(p.eJ. punto recto)

3l yglver al punto zig-zag modificado
tndtvidualmente, quedan las modifi_
caciones intactas

' la memoria personal puede contener la
_ 

cantidad de puntos que se desee
Reclamar la regulaci6n de base. algunos puntos pueden ponerse en su

regulaci6n de base manualmente
. puJsando la tecla ,,clr,, o desconectando la

mäquina se anulan todas las

- 
m_odificaciones - en todos los puntos

Aplicaci6n:
. muy präctico en caso de diferentes

aplicaciones, p.ej. sobrehilar bordes,
ztg-zag, adaptar el punto vari_overlock al
material

. costura con punto recto, utilizar un largo
del punto modificado
g!,.1" invisible, adaptar el ancho y largo
del punto al material

Caligrafia, nümeros
(virtuosa j 53 eE un alfabeto en letras de
palo)
. pulsar la tecla de en medio. en la pantalla aparece una de las tres cali_

graf fas
. elegir la caligrafia deseada pulsando la

tecla de alfabeto
. tecla derecha para seleccionar

letras/nümeros hacia adelante (A B C ...). tecla izquierda para seleccionar
nümeros/letras hacia aträs (... 9 B 7)

Alfabeto/nümeros/signos de puntuaciön
A.B CD E FG H IJ KLMNO PO RSTUV
Y lY z _ : t?./" o H A ö ü Aa ces r,r E E eAA01 23456789

n



lndicaciones de uso
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Ojales
Todos los ojales pueden coserse con mÖtodos diferentes'

Preparaci6n
:LTr,"üäiär hilo inferior en el ojete del dedo del canillero

' utilizar el prensatelas para ojal nüm' 3 o nüm' JA

Ojales son cierres präcticos que tambi6n se pueden utilizar para fines

decorativos.

No. 9 - ojal Para roPa interior
'rt]ä. 

r ö - äiäi prr, ,opu inierior - estrecho (sÖlo virtuosa 1 63)

ü;. ii - äjar bara stietch (sölo virtuosa 163)

No. 12 - ojal con ojete
No. 1 3 - corchete con Punto recto

Seleccionar el ojal deseado en la pantalla aparece:

1 n(rmero del ojal
2 simbolo del ojal

3 indicaciÖn del Pie Prensatelas

Ojales manuales
Los ojales manuales son apropiados para una utilizaciön (rnica o para

arreolar oiales va "*itt"nt5t]iuil-"iiä;JJ; 
Ls fases depende de la clase del

;ü;;;did;. Ün ojal manual no puede memorizarse'

Ojal manual Para ropa inte a stretch en varias fases

cosen en la misma direccibn'

rior y Par
Ambas orugas se

Preparaciön
. oiL orensatelas Para ojal nüm' 3

!i"r.äfäi 
"iÄiü'intätiä, 

en el ojete del dedo del canillero

En la pantalla la fase activa emite seflales intermitentes'

1. coser la oruga con punto recto hacia adelante' parar la mäquina
' .;;l;;; üi"-Ju de iemate en la cabeza de la mäouina

2. coser hacia aträs .on pi"'tä't"ito, pitut la mäquina a la altura del primer

punto (inicio del ojal) - r- ,^ -r:p"rt"i r. tecla de remate en la cabeza de la mäquina

3. coser la presilla de arriba y la segunda oluqa' P:rar 
la mäquina

- 
' ;;l;.; ia tecla de remate en la cabeza de la mäquina

+. cäiet la presilla de abajo y los puntos de remate

{ I
2

43

3r"i,n,'ltrr,it,tir, 1 i' 5

4

3

2

1
lllll

0

o

I

g^

-il
-@lJoI

2



lndicaciones de uso

Ojal manual con oiete en varias fases

{
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En la pantalla emite la secuencia de costura del ojal sefiales intermitentes.
Coser ambas orugas a la misma velocidad.

1. coser con punto recto hacia delante, parar la mäquina
. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

2. cäser el ojete y la primera oruga hacia aträs, parar la mäquina a la altura

del primer punto (inicio del ojal)
. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

3. cöser con punto recto hacia delante, parar la mäquina a la altura del ojete
. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

4. cöser la segunda oruga hacia aträs, parar la mäquina a la altura del primer

punto (inicio del ojal)
. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

5. coser la presilla y los puntos de remate

Un ejemplo de un oial manual v6ase pägina 22 del manual de costura'

I

.:: 
,

5

n
3

,.)

't
')
-)
.-)

)
,)

)

)

)

)
')

)

)

)

)

)

)

)

)

)

.)

.)

-)

_)

,.j

J
J
J

Ojal automätico para ropa interior y para stretch*
(con medida del largo)
* sölo virtuosa 163 (Cada ojal automätico indica primero el pie prensatelas nüm. 3,

hasta la primera programaciÖn del largo)

Ambas orugas del ojal se cosen en la misma direcciÖn.

Ojal automätico
. ütilizando el pie prensatelas para ojal nr1m. 34, la lente situada en el pie

mide automäticamente el largo del ojal
. en la pantalla emite la secuencia de costura del ojal seflales intermitentes.

En la pantalla la fase activa emite seftales intermitentes

Programaci6n del oial
1. coser la primera oruga hacia adelante, parar la mäquina

. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

. ,,auto" y el pie prensatelas nüm. 34 aparecen en la pantalla =
el largo del ojal estä Programado

2.la mäquina cose automäticamente hacia aträs con puntos rectos

3. la primera presilla
4. la segunda oruga hacia delante
5. la segunda presilla y los puntos de remate

. la mäquina se para automäticamente y se coloca a inicio del ojal

Todos los siguientes ojales se cosen automäticamente a la misma largura
(sin pulsar la tecla de remate).

Anular la programaci6n con la tecla .chldel
Memorizati6n de ojales en la memoria de larga duraciön (indicaciön en la
pägina 18).

Plaquitas de compensaci6n para los oiales (accesorio especial)

si se tiene que coier un ojal travesado es recomendable utilizar una plaquita

de nivelaci6n. Este accesorio permite que el pie prensatelas para ojal con

gufa de carro tenga una superficie plana y por consecuencia salgan ojales

[erfectos (v6ase el consejo en el manual de costura pägina 21).
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lndicaciones de uso

Ojal automätico con ojete

r

Ambas orugas del ojal se cosen en la misma direcciön.

Ojal automätico
. utilizando el pie prensatelas para ojal nüm. 34, la lente situada en el pie

mide automäticamente el largo del ojal

Marcar los ojales con ojete
Marcar s6lo el largo total de la oruga, el largo del ojete se cose
adicionalmente.
En la pantalla emite la secuencia de costura del ojal sefiales intermitentes.

En la pantalla la fase activa emite sehales intermitentes.

Programaci6n del ojal con ojete
1. coser los puntos de pespunte hacia adelante, parar la mäquina

. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina
' ,,ayto'l y el pie prensatelas nüm. 34 aparecen en la pantalla = el largo
del ojal estä programado

2. la mäquina cose automäticamente el ojete
3. la primera oruga hacia aträs
4. los puntos de pespunte hacia delante
5. la segunda oruga hacia aträs
6. la presilla y los puntos de remate
. la mäquina se para automäticamente y se coloca a inicio del ojal
' todos los siguientes ojales se cosen automäticamente a la misma largura

(sin pulsar la tecla de remate)

Anufar la programaciön con la tecla .clrldel.
Memorizacidn de ojales en la memoria de larga duraciön (indicaciön en la
pägina 18).

Un ejemplo de un ojal manual v6ase pägina 24 del manual de costura.
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lndicaciones de uso

Ojal cuenta-puntos (todos los oiales)

UI

La primera oruga se cose hacia adelante, la segunda hacia aträs'
Coser ambas orugas a la misma velocidad.

Preparaciön:
. pie prensatelas nüm. 3 o nüm. 34
' para coser ojales enhebrar el hilo inferior en el ojete del dedo del canillero

Hacer siempre un ojal de prueba
. utilizar el tejido y la entretela (pegante o no) original
. coser el ojal en la misma direcciön (longitudinal o transversal)

Ojal programado cosido sobre otro material
. un ojal cuenta-puntos puede tener un aspecto muy diferente sobre otro

material
. programar nuevamente el ojal sobre un retal del nuevo material

Correcciones:
. despu6s de modificar el largo/ancho del punto o el balance hay que

programar el ojal nuevamente
. es recomendable hacer una costura de prueba sobre el material original

Seleccionar el ojal
. seleccionar el ojal cuenta-puntos pulsando la tecla de costura hacia aträs

permanente con el s{mbolo de ojal
' en la pantalla la indicaciön del prensatelas 3 y ,,auto" emiten sefiales

intermitentes

En la pantalla la fase activa emite sefiales intermitentes
1 . coser la oruga hacia adelante, parar la mäquina

. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina
2. coser la presilla o el ojete de abajo y la segunda oruga hacia aträs

. parar la mäquina a la altura del primer punto (inicio del ojal)

. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina
3. coser la presilla de arriba y los puntos de remate

. la mäquina se para automäticamente

. ,,auto" aparece en la pantalla = el ojal estä programado

. coser todos los siguientes ojales sin interrupciön

. la mäquina se para automäticamente al final del ojal

Anulaciön del ojal programado mediante la tecla ,,clr/del" .

lndicaci6n:
Ojales cuenta-puntos no pueden programarse en la memoria
de larga duraciön.

Un ejemplo de un ojal Guenta-puntos v6ase pägina 25 del manual de
costura.
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lndicaciones de uso

)

)

LVIA

tr
1a oruga mäs tupida
2a oruga mäs extensa

LVSA

M

tr
I u oruga mäs extensa
2u oruga mäs tupida
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Memorizaciön de los ojales en la memoria de larga duraciön
. despu6s de la programaci6n pulsar la tecla ,,mem+,,. el ojal estä guardado en la memoria de larga duracidn
. los ojales cuenta-puntos no se pueden memorizar en la memoria de larga

duraciön

Reclamar ojales en la memoria de larga duraciön
Ojales programados pueden reclamarse a todo momento, tambi6n si se ha
desconectado la mäquina de la red el6ctrica.
. seleccionar el ojal deseado
. pulsar la tecla ,,mem"
. coser el ojal programado
. sölo un largo de ojal puede memorizarse en cada tipo de ojal, si se memo-

riza u.n nuevo largo de ojal con 
"mem+" entonces se sobrescribe el largo

anterior

El programa de zurcido automätico se memoriza igual como el programa de
ojal automätico en la memoria de larga duraciön.

Correcciones del ojal
.todas las modificaciones del largo y ancho del punto afectan las dos orugas
del ojal

. despu6s de modificar el largo del punto programar de nuevo el largo del
ojal

. el largo/ancho del punto modificado puede anularse con la tecla ,,clrldel,,

Balance
. en los ojales manuales y con medida del largo afecta el balance las dos

orugas simultäneamente porque ambas orugas se cosen en la misma
direcciön

' el balance sirve para corregir el ojete en los ojales con ojete si 6ste no salie-
2 se redondo

. en los ojales cuenta-puntos afecta el balance las orugas segün el gräfico

. el balance afecta diferentemente las dos orugas del ojal y el ojete

lndicaci6n:
Despu6s de coser los ojales, colocar el balance en su posici6n normal.

m



lndicaciones de uso
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Memoria

En la memoria se pueden combinar y memorizar 30 muestras,

letras o nümeros. La memoria es una memoria de larga

duraciön. Queda almacenada hasta que el/la operador/a la

anula. Un corte de electricidad o una desconexidn larga de la

mäquina de coser no influye el programa memorizado.
Modificaciones del largo, ancho del punto y de la posiciÖn de

la aguja son posibles a todo momento. Muestras individuales,
letras o nümeros pueden anularse o sobrescribirse'

Memoria -teclas de maneio
. tecla izquierda = tecla ,,scroll", hacer rodar la memoria

hacia aträs
. tecla del centro = abrir y cerrar la memoria
. tecla derecha ,mem+" = tecla de programaciÖn y para

hacer rodar la memoria hacia adelante

lndicaci6n en la pantalla
. pulsar la tecla ,,mem"
. memoria estä abierta, ,,mem" aparece en la pantalla
. el cursor estä en la izquierda, la cifra p.ej. 30, de las memo-

rias vacias emite sefiales intermitentes y ,,mem" es visible

en la pantalla

Puntos seleccionados
. indicados con el nümero del Punto

Alfabetos y nümeros
en la parte derecha de ,,mem" estä indicada la caligrafia
. letra de palo (virtuosa 153 Y 163)
. letra de palo doble (sölo virtuosa 163)
. caligrafia a mano (sölo virtuosa I63)

la letra/cifra seleccionada aparece, p.ej. ,,E"
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lndicaciones de uso

0
I

12345 5

4

3

2

,

0
A

lrur IJ
1

Iill

0

Programaciön de puntos ütilesy decorativos

Abrir la memoria
. pulsar la tecla ,,mem"
. el cursor estä en la izquierda, la cifra p. ej.

30 de las memorias vacfas emite sefiales
intermitentes y ,,mem" es visible en la
pantalla

seleccionar el punto deseado, p.ej. ,,21"
el nrlmero del punto aparece en la pantalla

pulsar la tecla ,,mem+" (plaza de memoria)
la muestra estä programada

las memorias vacias estän indicadas
(el cursor y la plaza de memoria emiten
sefi ales intermitentes)

seleccionar la muestra nueva
programar con la tecla ,mem+"
(plaza de memoria) etc.

Hacer rodar (-scrollen") hacia aträs
. pulsar la tecla izquierda = los nümeros de

las muestras programadas corren hacia
aträs

Hacer rodar (,,scrollen") hacia adelante
. pulsar la tecla derecha (mem+) - los

nümeros de las muestras programadas
corren hacia delante

lnicio de la costura
Apretando el pedal de
mando, la mäquina se coloca
a inicio de la combinaciön de
muestras. Ahadiendo
adicionalmente la funciön
.,fin del dibujo" ((l) se para
la mäquina al final de la
combinaciön de muestras.
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Programaciön de caligrafias y nümeros

Abrir la memoria
' pulsar la tecla,,mem"
. el cursor estä en la izquierda, la cifra p.ej. 30 de las memo-

rias vacias emite sefiales intermitentes y ,,mem" es visible
en la pantalla

Anular completamente el contenido de la memoria
. primero pulsar y aguantar pulsando la tecla ,,clrldel" y al

mismo tiempo pulsar la tecla ,, mem "
. soltar ambas teclas
. salir de la memoria pulsando la tecla ,,mem". la memoria estä completamente anulada
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Seleccionar la caligrafia
. seleccionar la caligrafia deseada pulsando ligeramente la tecla del alfabeto
. la A y la caligrafta seleccionada aparece en la pantalla

Selecci6n de letras/nümeros
. pulsar la tecla derecha o aguantar pulsändola
. el contenido de esta caligraffa corre hacia delante
. pulsar la tecla izquierda o aguantar pulsändola
. el contenido de esta caligrafia corre hacia aträs,

los nümeros 9-0 aParecen

Programaci6n de letras/nümeros
. seleccionar la letra/el nÜmero
' pulsar la tecla ,,mem*" (plaza de memoria)
. la letra/el nümero estä programado
. las memorias vacias estän indicadas
. (el cursor y la plaza de memoria emiten sefiales intermitentes)
. seleccionar la letra/el nümero nuevo
. programaciön con la tecla ,,mem+" (plaza de memoria), etc.
' programar varias palabras
. despu6s de una palabra seleccionar la separaciön de palabra (-)
. programar
. programar la segunda palabra
. unJmodificaciön de la regulaciÖn (largo/ancho del punto) influye

generalmente el alfabeto completo
' si sölo se tienen que modificar algunas letras o nümeros entonces

hay que hacer la modificacidn en cada muestra individual
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Correcciones en la memoria

Sobrescribir muestras, letras, nümeros individuales
. modificar el largo/ancho del punto o la posiciÖn de la aguja
. pulsar la tecla ,,t"m*" o la tecla izquierda, hacer rodar (,,scrollen") hasta

que aparezca en la pantalla la muestra deseada

. seleccionar el punto/la letra/el nümero nuevo o un largo/ancho del punto o
posiciön de la aguja nueva

. pulsar la tecla "mem+" 
(plaza de memoria)

. la muestra estä corregida (sobrescrita)

Anular m uestras de puntos/letras/nümeros individuales
. pulsar la tecla ,mem+' o la tecla izquierda. hacer rodar (,,scrollen") hasta

que aparezca en la pantalla la muestra deseada
. pulsar la tecla ,,clr/del"
. la muestra/letra/el nümero estä anulado

Salir de la memoria
. pulsar la tecla ,,mem"

todo el contenido de la memoria estä memorizado
la memoria estä cerrada

La indicaciön ,,mem" desaparece de la pantalla.

El contenido de la memoria queda conservado aunque se desenchufe
la mäquina de la red el6ctrica.
Puede reclamarse a cualquier momento.

El contenido de la memoria se pierde si se desconecta la mäquina sin
haber previamente salido de la memoria mediante la tecla .mem".

Mäs informaci6n encontrarä Ud. en el manual de costura (pägina 8/9).

', mem mem+

C,"O,, ffi

clr/del

.(iv



lndicaciones de uso
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Balance

lndicaciön:
Despu6s de coser con el
balance modificado,
colocar el balance en su
posici6n normal.

La mäquina de coser pasa un
control riguroso y se regula
öptimamente antes de salir
de la fäbrica. Test con 2
capas de cretone con hilo
metrosene 100/2 de la casa
Arowa Mettler, Suiza.

Los diferentes materiales,
hilos y entretelas pueden
influir los puntos programa-
dos de tal manera que o no
salen bien cerrados o se
sobrecosen entre ellos (es

decir salen o muy anchos o
estrechos).

Con el balance pueden
corregirse estas diferencias y
asi obtener un punto öptimo
y adaptado al material.

ZVVI

M

u
Punto mäs separado
(aumentar el largo del punto)

Utilizaci6n
Puntos ütiles, p.ej. punto
nido de abeja en jersey,
puntos decorativos, ojales,
etc.

ZWI

m

u
Posicidn normal

ZWI

m

u
Punto mäs tupido
(reducir el largo del punto)

Regulaci6n de la presiön del pie prensatelas

Bot6n regulador en la
cabeza de la mäquina
. la presiön se regula

mediante el bot6n situado
en la parte izquierda de la
cabeza de la mäquina

g

Presiön normal del
prensatelas
. para trabajos de costura

normales

IE

Aflojar la presi6n del
prensatelas
' para tejidos de punto/tricot,

de malla floja
' el tejido no se estira al

coSer
' reducir la presidn sölo lo

necesario para que el tejido
se transporte

tv

Aumentar la presi6n del
prensatelas
' para materiales fuertes el

tejido se transporta mejor



Puntos

Tabla de puntos
Sistema de selecci6n de Puntos CPS

(C ustomized Pattern Selection)
Con el sistema CP5 puede Ud. cambiar a
gusto los puntos memorizados en la mäqui-
na de coser, individualmente y las veces que

Ud. quiera.
Consulte a su agente BERNINA.
El tiene un gran surtido de puntos titiles y
decorativos a disposiciön.
virtuosa 153 QE = 12,
virtuosa 163 = 18
plazas de puntos intercambiables

Puntos ütiles y decorativos
virtuosa 153 QE

1 Punto recto
2 Zig-zag
3 Vari-overlock
4 Costura de serpiente
5 Programa de remate
6 Punto triple, recto y zig-zag
7 Punto invisible
8 Overlock doble
9 Ojal Para ropa interior

1o ojat con ojete
1 1 Corchete con punto recto
12 Programa de zurcir
1 3 Punto super-stretch
14 Punto nido de abeja
'l 5 Punto de jersey/tricot
'l 6 Stretch-overlock

17-28 Puntos tltiles y decorativos
intercambiables (sistema C PS)

Puntos ütiles y decorativos
virtuosa 163

1 Punto recto
2 Zig-zag
3 Vari-overlock
4 Costura de serpiente
5 Programa de remate
6 Punto triple, recto y zig-zag
7 Punto invisible
8 Overlock doble
9 Ojal para ropa interior

10 Ojal estrecho para ropa interior
1 1 ojal para stretch
12 ojal con ojete
1 3 Corchete con punto recto
14 Programa de zurcir
1 5 Punto super-stretch
1 6 Punto nido de abeja
1 7 Punto de jersey/tricot
18 Stretch-overlock
19 Punto universal
20 Punto fruncido

21-38 Puntos ritiles y decorativos
intercambiables (sistema C PS)
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Puntos

Tabla de puntos virtuosa 153 eE
l

)

)

)

)

-\

I Punto recto

2 Zlg-zag

3 Vari-overlock

4 Costuradeserpiente

5 Programa de rcmate

6 Punto triple,
recto y zig-zag

7 Punto invisible

8 Overlockdoble

13 Puntosuper-stretch

15 Punto de jersey/tricot

16 Stretch-overlock

Para todos los tejidos no elästicos; todos los trabajos con
punto recto

Trabajos con zig-zag como sobrehilar, colocaciön de cinta
elästica y encaje

Para jersey fino; costura overlock elästica y dobladillo
elästico

Para la mayoria de los tejidos; zurcir con costura de
serpiente, remendar, refuerzo de bordes, etc.

Para toda clase de tejido; para rematar con puntos rectos
al inicio y al final de la costura

Para costuras resistentes en materiales fuertes

Para la mayorfa de los tejidos; dobladillo invisible;
dobladillo de concha en jersey y punto fino; costura
decorativa

Para toda clase de tejido de punto; costura overlock =
coser y sobrehilar en una fase de trabajo

Para materiales muy elästicos; costura abierta muy
elästica para toda clase de vestidos

Para tejidos de tricot; dobladillo visto; costura a vista en
la ropa interior; sueters, pulovers, remiendo en punto

Para tejidos de punto de peso medio, rizo y tela tupida;
costura overlock, costura de uniön plana

)

)

)

)

14 Punto nido de abeja para todos los tejidos de punto/tricot y telas lisas;
costura a vista para la ropa interior, vestidos, manteleria,
etc.

12 Programa de zurcir Zurcido automätico en tejidos finos y medios

)

)

)

)

9 ojal para ropa interior para tejidos finos y medios; blusas, vestidos, pantalones,
ropa de cama, etc.

10 ojal con ojete para tejidos pesados (no elästicos); chaquetas, abrigos,
pantalones, moda de tiempo libre

11 Corchetecon Como apertura para cordones y cintas finas; para
punto recto trabajos decorativos

)

)

)

)

)

)
l

)

,)

)
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liabla de puntos virtuosa 163

5

1 Punto recto

2 Zig-zag

3 Vari-overlock

4 Costura de serpiente

5 Programa de remate

Punto triple,
rccto y zig-zag

7 Punto invisible

8 Overlockdoble

15 Puntosuper-stretch

16 Puntonidodeabeja

17 Punto de jersey/tricot

18 Stretch-overlock

19 Punto univercal

2O Puntofruncido

14 Programa de zurcir

Para todos los tejidos no elästicos; todos los trabajos con
punto recto

Trabajos con zig-zag como sobrehilar, colocaciÖn de cinta
elästica y encaje

Para jersey fino; costura overlock elästica y dobladillo
elästico

Para la mayorfa de los tejidos; zurcir con costura de

serpiente, remendar, refuerzo de bordes, etc.

Para toda clase de tejido; para rematar con puntos rectos al

inicio y al final de la costura

Para costuras resistentes en materiales fuertes

Para la mayorfa de los tejidos; dobladillo invisible;
dobladillo de concha en jersey y punto fino; costura
decorativa

Para toda clase de tejido de punto; costura overlock =
coser y sobrehilar en una fase de trabajo

Para materiales muy elästicos; costura abierta muy elästica
para toda clase de vestidos

Para todos los tejidos de punto/tricot y telas lisas; costura a
vista para la ropa interior, vestidos, mantelerfa, etc.

Para tejidos de tricot; dobladillo visto; costura a vista en la

ropa interior; suÖters, pulovers, remiendo en punto

Para tejidos de punto de peso medio, rizo y tela tupida;
costura overlock, costura de uniÖn plana

Para tejidos mäs fuertes, fieltro, cuero; costura de uniön
plana, dobladillo visto. colocaciÖn de 9omas, costura
decorativa

Para la mayorfa de tejidos; incorporar hilo elästico, costura

de encaje - juntando los bordes)

Zurcido automätico en tejidos finos y medios

ru

9 Ojal para nopa interior Para tejidos finos y medios; blusas, vestidos, pantalones,
ropa de cama, etc.

10 Oialestrecho para Para tejidos finos y medios; blusas, vestidos, pantalones,

ropa interior ropa de niöo y de beb6, labores decorativos

11 Ojal para stretch Para todos los materiales elästicos de jersey de algod6n,
lana, seda y fibras sint6ticas

12 Ojal con ojete

'13 Corchete con
punto r€cto

Para tejidos pesados (no elästicos); chaquetas, abrigos,
pantalones, moda de tiemPo libre

Como apertura para cordones y cintas finas; para trabajos
decorativos



Prensatelas

n

Surtido de pies prensatelas

1

Pie prensatelas
para punto de
retroceso
Puntos ütiles y
puntos
decorativos

5
Pie prensatelas
para punto
invisible

0
Pie prensatelas
para punto
recto y zig-zag

Dobladillo
invisible,
pespunte de
bordes

37
Pie prensatelas para
patchwork,6 mm (1Ä pulgada)
Trabajos patchwork con
afraditura de costura de 6 mm
ö 3 mm (1/4 61/8 pulgada)
(virtuosa 163, en venta como
accesorio especial)

Los pies prensatelas que se encuentran en el accesorio
eständar cubren las necesidades de la mayorfa de todos los
trabajos de costura. En casos mäs especiales (p.ej. coser
pestanas, dobladillo de concha, etc.) es recomendable
utilizar los prensatelas especiales BERNINA.

2
Pie prensatelas
overlock
Costura overlock,
Dobladillo
overlock,
Sobrehilado
de las costuras

8
Pie prensatelas para
tejano/vaquero
Coser con punto recto en
tejidos gruesos, duros y sobre
costuras gruesas
(virtuosa 153, en venta como
accesorio especial)

6
Pie
prensatelas
para bordar

23
Pie
prensatelas
pala
aplicaciones

32
Pie prensate-
las para
pestaffas con
7 ranuras

Consulte a su agente BERNINA, 6l tiene este surtido a su
disposiciön.

4
Pie prensate-
las para
cremallera
Coser
cremalleras

9
Pie prenntelas para zurcir
Quilt a mano libre en tejidos
de finos a medianos, con
buena visibilidad del campo
de trabajo

3A
Pie prensatelas para ojal
automätico
Ojales en materiales planos,
programas de zurcir

20
Pie prensa-
telas abierto
para bordar

29
Pie
prensatelas
para punto
quilt
(colchar)

59
Dobladillador
para tejido
de punto con
punto de
concha,4 mm

3
Pie prensatelas
para ojal
Ojales

10
Pie prensatelas
para bordes
estrechos

24
Pie prensatelas
para bordado a
mano librc

68
Dobladillador
para teiido
de punto con
punto de
concha,2 mm

Pies prensatelas especiales BERNTNA (surtido para escoger)

21

Pie
prensatelas
para coser
cordones

31

Pie
prensatelas
para
pestafias con
5 ranuras



Aguja, hilo
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lnformaciones importantes sobre la aguia de coser

Mäquina de coser, aguja e hilo
Su BERNINA tiene el sistema de aguja 130/705H

Aguja e hilo
Las agujas nrlm. 70 hasta 120 se encuentran en el comercio
Cuanto mäs fina la aguja, mäs pequefio es su nümero.
La tabla informa sobre cuala aguja es apropiada para cual

hilo.
El grosor de la aguja depende del hilo escogido.
La aguja tiene que adaptarse al hilo.

Durante la costura el hilo
desliza por la ranura larga
de la aguja.

Aguia ytejido
Estado de la aguja

La aguja tiene que estar impe-
cable. Si la aguja estä dafiada
aparecen dificultades.

5i la aguja es muy fina, el

hilo no cabe en la ranura.
Salen puntos defectuosos.

Aguja torcida Aguja despuntada Punta de aguja con barbas

I



Aguja )
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lnformaciones importantes sobre la aguja de coser

Materiales especiales pueden coserse mäs fäcilmente
utilizando la aguja especial correspondiente. Las agujas
de coser las encontrarä en su agente BERNINA.

Tabla de agujas Designaci6n Punta de la aguja Sirve para

Aguja eständar 130/705 H Punta normal,
poco redonda

Aguja universal para tejidos
sint6ticos finos, lino fino, chifön,
batista, organdf, lana, terciopelo,
costuras decorativas, bordados

Agujas
especiales

1 30/705-5 E5 Punta redonda
fi na

Tejidos de punto fino, sobre todo
tambi6n tejidos sint6ticos

130/705 H-SUK Punta redonda
mediana

Tejidos de punto grueso, Lastex,
lnterlock, Simplex, etc.

130/705 H-S Punta redonda
mediana

Aguja especial para stretch. muy
buena para tejidos elästicos muy
delicados

130/705 H4 Punta muy
af ilada

Ropa de trabajo, lino grueso,
tejano, lona; traspasa el tejido
muy tupido

130/705
H-LR+H-LL

Punta cortante Toda clase de cuero, ante, plästico,
hule

Aguja gemela 130/705 H

zwt
Separaciön de
la aguja:
1,6 / 2,0 / 2,5 /
3,0 / 4,0

Dobladillo visto en tejidos
6lasticos, pestanas,
costura decorativa

Aguja triple 130/705 H

DRI
Separaciön de
la aguja:
2,5 / 3,0

Costura decorativa

Agujaensiforme 130/705 HO Aguja ancha Vainicas en tejidos flojos
(en forma
de espada)



Aguja, hilo, transporte del tejido

Arrastre y transporte del teiido

Arrastre y largo del punto
A cada punto el arrastre se adelanta de un paso. El largo del
paso/punto depende del largo del punto escogido.
En caso de un largo del punto muy corto los pasos son

tambi6n muy pequefiitos. El tejido se desliza muy lenta-
mente por debajo del prensatelas, tambi6n a velocidad
mäxima. Por ejemplo, ojales y realces se cosen con un largo
del punto muy corto.

lmportante

#

lDejar deslizar el tejido uni-
formemente !

El tirar o empujar el tejido
causa ,,huecos".

El aguantar el tejido causa

,, nudos" .

Arrastre y transporte del teiido con plaquitas de nivelaci6n

El arrastre sölo puede
trabajar normalmente si el
prensatelas estä en posiciÖn
horizontal.

Si el prensatelas estä
inclinado, p. ej. al llegar a

una parte gruesa, entonces
el arrastre no puede trans-
portar el tejido. La tela se

acumula.

Para nivelar la altura colocar
una. dos o tres plaquitas de
nivelaciön de la altura,
segün se necesite, deträs de
la aguja, debajo del pie
prensatelas.

Para nivelar la altura delante
del pie prensatelas, colocar
una o varias plaquitas en la
parte derecha del pie
prensatelas casi tocando la
aguja. Coser sobre la parte
gruesa y despu6s quitar las

plaquitas de nivelaciön.

Arrastre y costura de ängulos / picos

n

Las dos filas de arrastre
estän bastante separadas
a causa de la anchura del
ojete.

Por esa raz6n al coser ängu-
los sölo una peque6a Parte
del tejido estä efectivamente
sobre el arrastre,

Para un transporte uniforme
del tejido colocar una o
varias plaquitas de nivela-
ciön en la parte derecha del
prensatelas casi tocando la
aguja.



Limpieza y mantenimiento

Limpieza

Si la mäquina se guarda en un lugar frfo,
ponerla aprox. t hora antes de utilizarla en
una habitaciön caliente.

Limpieza
De vez en cuando quitar los restos de hilo
que se acumulan debajo de la placa-aguja.
. interruptor principal a ,,0',. quitar el pie prensatelas y la aguja
. abrir la tapa abatible en el brazo libre
. apretar la placa-aguja hacia abajo,

deträs a la derecha
' sacarla
' limpiar con el pincel

colocar de nuevo la placa-aguja

Limpieza de la pantalla
. con un trapo suave, ligeramente hümedo

Limpieza de la lanzadera
. interruptor principal a .,0"
' sacar el canillero
. apretar el gatillo de desenganche hacia la

izquierda
. abatir la tapa semi-circular con la tapa

lanzadera negra
. sacar la lanzadera
. limpiar el carril de la lanzadera, no utilizar

herramientas con punta
. colocar la lanzadera. si es necesario girar el

volante hasta que el carril de la lanzadera
est6 a la izquierda

' subir la tapa semi-circular con la tapa
lanzadera negra, el gatillo de desenganche
tiene que encajarse
controlar girando el volante
colocar el canillero

Indicaci6n:
Para limpiar lno utilizar
nunca alcohol, gasolina,
diluyentes resp. Iiquidos
corrosivosl

Engrase
Esta mäquina de coser estä
dotada con el nuevo sistema
de lanzadera LM (Low Mass).
Gracias a este desarrollo
nuevo no es mäs necesario
lubricar el sistema. Si a pesar
de ello se engrasan las
piezas, primero coser sobre
un retal para evitar que el
tejido se ensucie.

Luz de trabajo

Cambio de la bombilla
' interruptor principal a ,,0"
. aflojar el tornillo en la

cabeza de la mäquina

Atenciön:
Antes de cambiar la
bombilla, ldejarla enfriar!

quitar la tapa de la cabeza
tirar de la bombilla hacia
abajo
colocar la bombilla nueva
montar la tapa de la cabeza
y atornillarla

lndicaci6n:
Tipo de bombilla lUtilizar
bombilla con z6calo de
vidrio 12V5W
z6calo W 2.1 x 9.5 dt

Atenciön:
en los modelos Gon nueva luz de costura, v6ase pag. 3i

Por favor iobservar las normas de seguridadl



Averias
,l

')
.l Evitar y eliminar averias

En la mayoria de los casos puede Ud. verificar porque la
'f mäquina no cose correctamente. Controle lo siguiente:

Verficar si:
. los hilos superior e inferior estän enhebrados
correctamente
. la aguja estä colocada correctamente, la parte plana

mirando hacia aträs
' el grosor de la aguja es correcto; v6ase la tabla de

ag ujas/hi los
' la mäquina estä limpia; quitar los restos de hilo
' la lanzadera estä limpia
. entre los discos de tensiön del hilo y debajo del muelle

del canillero se han engrapado restos de hilo

'l
')

-t

)

I
)
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)

)

)

)

)

)

)
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El hilo superior se rompe

. la tensiön del hilo superior es demasiado fuerte

. agujas de calidad inferior; lo mejor es comprar las

agujas en su agente BERNINA
. aguja mal colocada; la parte plana tiene que mirar

hacia aträs
' aguja despuntada o torcida
. hilo de mala calidad; hilo con nudos, hilo viejo. reseco
' utilizar arandelas guia-hilo adecuadas
' el agujero de la placa-aguja o la punta de la lanzadera

estä estropeada; llevar la mäquina al especialista

El hilo inferior se rompe

. la tensidn del hilo inferior es demasiado fuerte

. el hilo inferior se atasca en el canillero; cambiar la
can illa

. la aguja ha estropeado el agujero de la placa-aguja;
el especialista tiene que Pulirlo

. aguja despuntada o torcida

Puntos defectuosos

aguja no apropiada; utilizar ünicamente el sistema de
agujas 130/705H
agua torcida o despuntada; no bien colocada, al

colocar la aguja empujarla hasta el tope
aguja de calidad inferior, mal pulida
la punta de la aguja no es adecuada para la labor; si es

necesario utilizar punta redonda para tejidos de punto
y punta cortante Para cuero duro

-) La aguja se rompe

el tornillo de fijaci6n no estä bien apretado
la labor se ha sacado por delante y no por deträs,
debajo del pie prensatelas
al coser sobre sitios gruesos se ha empujado el tejido,
cuando la aguja todavia estaba clavada en 6l; utilizar
prensatelas para tejano
hilo de mala calidad; con torsiön irregular o con nudos
para informaciön sobre agujas, v6ase el manual de
instrucciones (pä9ina 27 /28)

Costuras defectuoss

restos de hilo entre los discos de tensiön
restos de hilo debajo del muelle del canillero
el hilo inferior todavia estä enhebrado en el ojete del

dedo del canillero
mal enhebrado; controlar el hilo superior e inferior
utilizar arandelas gufa-hilo adecuadas

la mäquina no funciona o sölo lentamente

el enchufe no estä bien enchufado
interruptor principal a "0"
la mäquina viene de una habitaciÖn fria
el devanador estä todavia enchegado

Luz de costura defestuosa

. por favor, tenga en consideraciÖn que estä prohibido
cambiar la nueva luz de costura CFL por una persona
no autorizada. En los modelos con la nueva luz
de costura CFL, SÖLO el representante autorizado
BERNINA puede reemPlazar la luz.

_)
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Funt$ r€cto

ä, Punto recto

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Punto recto nüm. I
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posiciön de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. I

Punto recto (A)
La mäquina estä lista para coser apenas se pone en marcha
(punto recto)

En la pantalla aparece:
' punto nüm. 1

. indicaciön del pie prensatelas nüm. 1

. regulaciön de base para el punto recto

. la regulaciön de base estä siempre visible, emite sefiales
intermitentes

5

4

3

2

1

ilil1

0

Modificaci6n del largo del punto (e)
El largo del punto puede modificarse durante la costura:
@ reducir el largo del punto
@ aumentar el largo del punto

Modificaciön de la posiciön de la aguja (C)

@ 4 posiciones hacia la izquierda
@ 4 posiciones hacia la derecha
. cada vez que se pulsa la tecla se desplaza la aguja de una

posiciön

ABC

a

A punto recto con un
largo programado de
2.25mm

B punto recto con largo
del punto modificado

C punto recto con
posiciön de la aguja
modificada

Rematar con la tecla de remate
(en la cabeza de la mäquina)
. apretar la tecla de remate, la mäquina cose hacia aträs
. soltar la tecla de remate, la mäquina cose hacia adelante

cof{sF.fis
Adaptar el largo del punto al tejido
' p.ej. para ropa de tejano utilizar un punto largo

(aprox. 3-4 mm),
para tejidos finos un punto corto (2-2.5 mm)

Adaptar el largo del punto
' p.ej. hilo de cordonet para pespuntear (aprox. 3-5 mm)

Activar el stop-aguja abajo
' la tela no se mueve al continuar cosiendo
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Programa de remate (punto recto con remate) 3

A

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Programa de remate nüm. 5
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de al9od6n, poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

Programa de remate
. para todos los materiales
. remate al inicio y al final de la costura

)

)

)

)

)

)

)

)

)

.)

_)

)

J

J

Selecci6n del punto:
. apretar la tecla del punto deseado

En la pantalla aparece:
. punto nüm. 5
. recomendaciön del prensatelas para

punto de retroceso nüm. 'l

. regulaciön de base del largo del punto = 2.5 mm
ancho del Punto = 0 mm

Coser

lnicio de la costura
. la mäquina remata automäticamente al inicio de la costura

(5 puntos hacia adelante, 5 puntos hacia aträs)
. continuaciön con punto recto hacia adelante

Fin de la cottura
. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

la mäquina remata automäticamente (5 puntos hacia aträs,

5 puntos hacia adelante)
. stop automätico al final del programa de remate

]G colusEJo
Coser costuras largas
' remate mäs räpido al inicio y al final
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4 Pespunte de los bordes

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Punto recto nüm. 1

grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6ster, cordonet (pespuntear)
subido (posiciön de costura)
Prensatelas para punto de retro(eso nüm. 1,
prensatelas para punto invisible nüm. 5 ö prensatelas
para bordes estrechos nüm. 10 (accesorio especial)

Pespunte estrecho

Posiciön de la aguja
. izquierda para los bordes externos
. derecha para dobladillos

Pie prensatelas
. prensatelas para punto invisible nrlm. 5

Bordes externos
. colocar el borde del tejido a la izquierda, tocando la gufa

del pie prensatelas para punto invisible
. seleccionar posiciön de la aguja izquierda, a la distancia

deseada

Dobladillos
. colocar el dobladillo (borde interior de arriba del

dobladillo) a la derecha, tocando la guia del pie prensatelas
para punto invisible

. seleccionar la posiciön de la aguja adecuada para coser a lo
largo del borde de arriba

lndicaci6n
Pie 5: posiciones de la aguja izquierdas o a derecha del todo
Pie 10: todas las posiciones de la aguja

Pespunte ancho

Posici6n de la aguja
. todas las posiciones son posibles, segün lo ancho que se

desee el pespunte

Pie prensatelas
. Prensatelas para punto de retroceso nüm. 'l

Guiar la tela
Pie prensatelas como gufa:
. guiar el borde del tejido a Io largo de la suela del pie

prensatelas
Placa-aguja como gufa:
. guiar el borde del tejido a lo largo de las lineas de la

placa-aguja (1-3 cm)
Regla de borde:
. meter la regla de borde en el agujero situado en el västago

del prensatelas
. elegir el ancho del pespunte
. apretar el tornillo
. guiar el borde del tejido a lo largo de la regla de borde
. para coser llneas paralelas guiar el borde del tejido a lo

largo de una lfnea ya cosida

tc csh}5E.,o
Pespuntear con la regla de borde
. una ayuda para hacer lfneas regulares, cuadros, etc.
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$Zig-zag
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Selecciön del punto
Aguja

Hilo
Arrastre

Pie prensatelas

Punto zig-zag nüm. 2
grosor y tipo segün el teiido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

Zig-zag
. para todos los materiales,
. para sobrehilar los bordes,
. para trabajos decorativos

Selecciön del punto:
. seleccionar el punto zig-zag nüm. 2

En la pantalla aparece:
. recomendaciön del pie prensatelas nüm. 1

. regulaciön de base del largo del punto = I.5 mm
ancho del Punto = 3.2 mm

. la regulaciön de base estä siempre visible, emite sefiales

intermitentes

0 1 2 3 4 5s.s
Modificaciön del ancho del punto (A)
El ancho del punto puede modificarse durante la costura:

O aumentar el ancho del punto apretando la tecla derecha

@ reducir el ancho del punto apretando la tecla izquierda

Modificaci6n del largo del punto (B)

El largo del punto puede modificarse durante la costura:

@ reducir el largo del punto apretando la tecla izquierda

@ aumentar el largo del punto apretando la tecla derecha

Costura de oruga
. punto zig-zag tupido y muy corto

(largo del punto 0.5-0.7 mm)
. punto de oruga para bordar aplicaciones etc

Sobrehilado de los bordes (C)
. sobrehilado de los bordes para la mayorfa de los tejidos
' guiar el tejido por el centro del pie prensatelas
' la aguja se clava una vez en el tejido, en el otro lado fuera

de 6l
. seleccionar un zig-zag no demasiado ancho, un largo del

punto no demasiado largo
. el borde tiene que quedar plano y no debe enrollarse
. en tejidos finos utilizar hilo de zurcir

ABC
A Punto zig-zag con ancho

del punto modificado
B Punto zig-zag con largo

del punto modificado
C Sobrehilado del borde

con punto zig-zag

rrr!iluillllrul I

5

4

3

2rI
TII

1

ilil
0

corsSE.to
Sobrehilado de los bordes conzig-zag
. el borde no queda plano, se enrolla = utilizar el punto

vari-overlock nüm. 3 con el pie prensatelas nüm. 2

Bordar con punto de oruga
' modificar el ancho del punto durante la costura =

I efectos decorativos nuevos!

IG



Ferntsl dscoratlv+ )

)
$ Puntos decorativos

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Puntos decorativos, 5.5 mm de ancho
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, hilo decorativo
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1
pie prensatelas abierto para bordar nüm.2Dl
pie prenHtelas para bordar nüm. G (accesorio especial)

Puntos decorativos
. para todos los materiales
. para trabajos decorativos

Selecci6n del punto
' seleccionar el punto deseado
. el efecto öptico puede cambiarse modificando el

largo/ancho del punto

2 3 4 5s.s0mumu|tl.il|lr 
I

Modificaci6n de la regulacidn de base

Modificaci6n del ancho del punto
O aumentar el ancho del punto
@ reducir el ancho del punto

Modificacidn del largo del punto
@ reducir el largo del punto
@ aumentar el largo del punto

5

4

3

2

1

ilfi

0

ABC

A Punto decorativo con la
regulaciön de base

B Punto decorativo con el
ancho del punto reducido

C Punto decorativo con el
largo del punto reducido

csf\JsEJo
Modificaciön de la regulaci6n de base
. el punto puede adaptarse a su gusto
. reducir el ancho del punto, p.ej. para vestidos de muhecas
. es decir, adaptar el punto al tamafro de la prenda

Puntos decorativos sobre una Gapa de tela
. utilizar siempre - por la parte del rev6s - una entretela

(pegante o no), velo para bordar o papel de seda
. despu6s de la costura quitar el papel de seda o el velo



Fqlnt* decqrativo

Combinaciön de puntos decorativos con funciones 3

Selecciön del punto
Aguja

Hilo
Arrastre

Pie prensatelas

Puntos decorativos
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, hilo decorativo
subido (posiciön de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm' I
pie prensatelas abierto para bordar nüm.20/
pie prensatelas para bordar nüm. 5 (accesorio especial)

Cada punto puede combinarse con diversas funciones
Es posible activar varias funciones con un solo punto
Anular las funciones con la tecla clr/del

. M6todo de trabaio
a . seleccionar el punto deseado (A)
( .coser
a

0l . seleccionar la funciÖn deseada; imagen espejo (B)
.coser

IE seleccionar la segunda funciÖn; rematar (C)

coSer

Combinaci6n de regulaciön de base y funciones
. efectos sorprendentes se obtienen combinando las

regulaciones de base con diferentes funciones

BA c

Anulaci6n de las funciones
. pulsar la tecla externa ,,clrldel"
' anular las funciones especiales de una en una, pulsando

la tecla de funciön correspondiente, p.ej. % velocidad del

motor

]G {or{sEJo
Variaciones con las regulaciones de base y funciones
. antes de crear una nueva combinaciÖn anular tosas las

funciones (f unciön,,ck ldel" )

Puntos decorativos sobre una capa de tela
. trabajar siempre con entretela (pegante o no), velo para

bordar o papel de seda en la parte del rev6s
. despu6s de la costura quitar el papel de seda o el velo

Cuando se cosen filas largas activar la funci6n stop-aguia
abajo
. no se mueve la tela al continuar cosiendo

Al incluir la funciön fin del dibuio
. la mäquina se para despu6s de cada muestra



lMem+rie

s Puntos ütiles y decorativos en la memoria
. La memoria tiene 30 plazas de memorizaciön
. La mayorla de los puntos ütiles y decorativos pueden programarse

en la memoria
. La.mayoria de los puntos ritiles y decorativos al igual que todas las

caligrafias y los nrimeros pueden combinarse en la memoria a gusto. El contenido de la memoria queda conservado aunque se hayi
desconectado la mäquina de la red el6ctrica

. La memoria puede reclamarse a todo momento
Excepciön: ojales/programa de remate nüm. 5/corchetes

Ejemplo de una combinaci6n de muestras programada
. pulsar la tecla ,,mem", la memoria se abre
. seleccionar la muestra deseada, p.ej. punto nüm.29,
virtuosa I63 (nüm. 28, virtuosa 153)

' pulsar la tecla ,,mem*", seleccionar otra muestra,
p.ej. punto nüm. 36, virtuosa 'l 63 (nüm. 24, virtuosa 153),
pulsar la tecla ,,mem+", etc.

. coser la combinaciön de muestras

. pulsar la tecla ,,mem", la combinaciön estä memorizada

Ejemplo de una muestra programada combinada con una
funci6n
. programar la muestra deseada, p.ej. punto nüm.27,
virtuosa I63 (nüm. 20, virtuosa 153)

. activar la funciön ,,imagen espejo.,

. programar el punto n'jm.27 , virtuosa 1 63 (nüm. 20,
virtuosa 153) en imagen espejo

' coser la combinaciön de la muestra, los puntos cambian,
una vez sale normal otra vez en imagen espejo
memorizar la combinaciön de muestras en la memoria
activar la funciön ,,fin del dibujo',
la mäquina se para despu6s de terminar la combinacidn de
muestras programadas (C y D)

A B

(l
(

c D

]G C*N5EJü
Combinaciones de puntos decorativos con perl6
. las muestras de puntos cosidas ,,rellenas,' (iupidas)

hacen mejor efecto

Combinaciones de muestras sobre tela doble. la tela no se encoge

Combinaciones de muestras sobre una capa de tela
' trabajar siempre con entretela (pegante o no), velo para

bordar o papel de seda en la parte del rev6s
' despu6s de la costura quitar el papel de seda o el velo
' para obtener un resultado öptimo, enhebrar el hilo inferior

en el dedo del canillero
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Caligrafia y nümeros en la memoria
(virtuosa 153 QE un alfabeto en letra de palo)

. La memoria tiene 30 plazas de memorizaciön

. Cada caligrafia puede programarse en la memoria.

. Cada caligrafia y cada nÜmero al igual que la mayoria de los puntos titiles y

decorativos pueden combinarse a gusto en la memoria.
. En contenido de la memoria queda conservado aunque se haya

desconectado la mäquina de la red el6ctrica.
. La memoria puede reclamarse a cualquier momento.

Ejemplo: programaciön de letras/nümeros
. abrir la memoria, seleccionar la caligrafia
. entrar letras y/o nümeros
. en la pantalla aparece la letra o nümero programado
. activar la funciön ,,fin del dibujo" ({-)
. la mäquina se para despu6s de terminar la combinaciön

programada
. activar la funciön ,,remate" (lE)
. la mäquina remata al inicio y al final de la combinaciön

programada
. para memorizar la combinaciÖn pulsar la tecla ,,mem"
. despu6s de coser cortar los hilos de conexiön

Ejemplos;

Letra de palo A

Letra de palo doble B

-{ caligrafia c

ABC
A

A

cühn5H.ls
Afiadir la funci6n fin del dibuio despu6s de la
programaciön
. sin la funciön fin del dibujo, la mäquina repite

continuamente el nombre programado

Caligrafias sobre tela doble
. la tela no se encoge

Caligrafias sobre una capa de tela
. trabajar siempre con entretela (pegante o no), velo para

bordar o papel de seda en la parte del rev6s
. despu6s de la costura quitar el papel de seda o el velo

#



Costuras con p*rnt** *täles

t# Costuras con puntos ütiles

Costuras abiertas
Costuras que se abren con la plancha
. anchura de los bordes a gusto
. costura plana
. costura no abulta
Puntos recomendados:
. punto recto, zig-zag, punto super-stretch
Utilizaciön: especialmente en telas tejidas
. vestidos

Costuras cerradas (overlock)
Costuras que no se pueden abrir planchando
. se cosen y sobrehilan en una sola fase de trabajo
. bordes de costura estrechos
Puntos recomendados:
. vari-overlock, overlock doble
Utilizaciön: especialmente en tejido de malla
. vestidos, ropa interior. ropa de cama

Costuras de uniön planas
Costuras que tienen los bordes sobrepuestos o ajuntados
. los bordes se sobrecosen directamente
Puntos recomendados:
' stretch-overlock
Utilizaciön: especialmente en rizo y licra
. moda de tiempo libre, corseterfa

=

Costura zig-zag

Selecciön del punto:
Ancho de la puntada:
Largo de la puntada:

Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Punto zig-zag nüm.2
aprox, 1 mm
aprox.0.5 mm
Aguja universal, con punta redonda o aguja stretch
(si fuese necesario)
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. I

Costura abierta
. costura mäs elästica que cosida con punto recto
. en tejido de malla, para ropa exterior, etc.
. costura plana y estrecha
. es posible modificar (ensanchar) el vestido

]G CCIF{SEJO

La costura se ondula en el tejido de malla
. para evitar que el tejido se ondule durante la costura,

adaptar la presiön del pie prensatelas



(osturas cein puntos ütäles

Punto recto triple

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Punto recto triple nüm.5
80-9O universal o Para tejano
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para punto de rctrcceso nüm. 1

Costura abierta
. costuras resistentes en materiales fuertes como

p.ej. tejano, pana
. costura reforzada para mucha resistencia

t'l

tc coF{sE.to
En tejidos fuertes o muY tuPidos
. la aguja para tejano y el pie prensatelas para tejano

nüm. 8 facilitan la costura de tejano o lona

.)

)

)

)

)

_)

J
J
J
J
J
J
J
J
'J
J
J
J
J

Costura super-stretch

Selecciön del punto:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Punto super-stretch nüm. 13 virtuosa 153 /
nüm, 15 virtuosa 163
Aguja universal, con punta redonda o aguia stretch
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

Costura abierta
. costura muy elästica en materiales stretch
. especialmente para moda de tiempo libre y de deporte
. costura plana y estrecha

coNsE.ro
Tejidos de malla
. utilizar una aguja nueva para no estropear los puntos

Coser materiales elästicos
. si es necesario utilizar una aguja para coser stretch

(130/705 H-5) = la aguja ,,se desliza" al lado del hilo
en el tejido

La costura se ondula en el teiido de malla
. segrin el tejido = reducir la presiÖn del pie prensatelas



Cest{rnas c*n pernto* rltiles

t2 Costura vari-overlock

Selecciön del punto;
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Punto vari-overlock nüm. 3
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algod6n, poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas overlock nüm. 2
prensatelas para punto de retroceso nüm, 1

E

El pie prensatelas overlock nüm. 2 es un prensatelas espe-
cialmente desarrollado para el punto overlock. por la barrita
de este prensatelas se trabaja suf iciente hilo de manera que
la elasticidad del punto estä garantizada.

Costura cerrada
. costura elästica en tejido de punto fino, como p.ej. jersey

de seda, tricot

Coser
. guiar el borde de la tela a lo largo de la barrita del pie

prensatelas overlock
. el punto se forma a lo largo del borde de la tela y sobre la

barrita del pie prensatelas

COF\I5f;JS

Tejidos de malla
' utilizar una aguja nueva para no estropear los puntos

Coser materiales elästicos
. si es necesario utilizar una aguja para coser stretch

(130/705 H-S) = la aguja ,,se desliza" al lado del hilo en el
tejido

E

Costura overlock doble

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Punto overlock doble nüm.8
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posicidn de costura)
Prensatelas overlock nüm. 2
prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

El pie prensatelas overlock nüm. 2 es un prensatelas
especialmente desarrollado para el punto overlock. por
la barrita de este prensatelas se trabaja suficiente hilo de
manera que la elasticidad del punto estä garantizada.

Costura cerrada
. costura overlock en tejido de malla flojo y costuras

transversales en g6neros de punto

Coser
. guiar el borde de la tela a lo largo de la barrita del pie

prensatelas overlock

]f eüNsHis
Tejidosde malla
. utilizar una aguja nueva para no estropear los puntos

Coser materiales elästicos
. si es necesario utilizar una ag

(130/705 H-S) = la aguja ,,se
en el tejido

uja para coser stretch
desliza" al lado del hilo
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Costu ra stretch-overlock t3

F.-
F.-
F.-
F--

Selecciön del punto:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Punto stretch-overlock nüm. 16, virtuosa 153/
nüm. 18, virtuosa 163
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm' 1

Costura cerrada
. costura overlock para g6neros de punto de malla grande y

floja

Coser
. coser el punto overlock a lo largo del borde de la tela
. el punto exterior, clavar la aguja fuera del borde de la tela

lCr coFISEJO
La costura se ondula en el tejido de malla
. segün el tejido = reducir la presiÖn del pie prensatelas

1-.-
F.-
F.-
K

Costura de uniön plana

Selecci6n del punto:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Punto stretch-overlock nüm. 16, virtuosa 153/
nüm. 18, virtuosa 163
grosor y tipo segün el teiido
Hilo de algod6n, poli6ster
subido (posiciön de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. I

Costura de uni6n plana
. sobreponer los bordes de la tela y coser sobre las

afradituras = costuras muy planas y resistentes
' especialmente en materiales aterciopelados, gruesos,

como p.ej. rizo, fieltro, cuero, etc.

Coser
. guiar el punto stretch-overlock a lo largo del borde de la

tela
. el punto exterior, clavar la aguja fuera del borde de la tela

en la capa de tela de abajo

].F CONSEJO

Tejido e hilo
' la costura apenas se ve si el color del hilo corresponde al

del tejido

Costura gruesa
. especialmente indicado para materiales en los cuales una

costura,,normal" abultaria demasiado
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'14 Dobladillos con puntos ütiles

Preparaciön
. planchar el dobladillo, event. hilvanar

Coser
. coser el dobladillo a la anchura deseada (por delante)
. cortar el tejido que sobra (por el rev6s)

v

Dobladillo visto con punto de jersey

Selecciön del punto: Punto de jersey nüm. 1 5, virtuosa 153/
nüm. 17, virtuosa 163
Aguja universal, con punta redonda o aguja stretch
Hilo de algod6n, poli6ster
subido (posiciön de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

Dobladillo visto elästico
. para todos los tejidos de tricot de algodön. lana, fibras

sint6ticas y mixtas

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

CONSEJO

Tejidosde malla
. utilizar una aguja nueva para no estropear los puntos

€oser materiales elästicos
. si es necesario utilizar una aguja para coser stretch

(130/705 H-S) = la aguja ,,se desliza" al lado del hilo en el
tejido

Dobladillo visto con punto ztg-zag triple

;

Selecciön del punto:
Ancho de la puntada:
Largo de la puntada:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Punto recto triple nüm. 6
2,F5 mm, segün el material
Regulaci6n de base
Aguja universal o para tejano
Hilo de algodrin, poli6ster
subido (posiciön de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. I

Dobladillo visto resistente
. en materiales fuertes, especialmente en tejanos, fundas de

hamaca. toldos

cohtsEJo
Dobladillos en prendas que se lavan frecuentemente
. primero sobrehilar los bordes, no recortar los bordes

despu6s de la costura

En tejidos muy fuertes
. utilizar la aguja para tejano
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{*ser tejido ds punto

Itttttttll tttttl

Coser tejido de punto

lndicaciones importantes

Empezar con una aguja nueva
. agujas despuntadas estropean la malla/los puntos

Utilizar la aguja para coser stretch (130/705 H-5), si es

necesario
. la aguja ,.se desliza" al lado del hilo en el tejido

Hilo de coser suave
. hilo grueso, basto, puede estropear la malla =

despu6s del lavado aparecen agujeros

Hilo de zurcir para hilvanar
. puede quitarse mäs fäcilmente cuando se ha cosido

sobre 6l

Costura de prueba, si es necesario
, la elasticidad de los g6neros modernos varia mucho
. adaptar la regulacidn de base al material:

el tejido y la costura deben tener la misma elasticidad
. para mäs elasticidad:

seleccionar un largo del punto mäs corto
seleccionar un ancho del punto mäs ancho

Presidn del pie prensatelas
' göneros de punto suaves pueden ondularse al coser:

reducir la presiÖn del pie prensatelas hasta que la costura
salga plana

. la mäquina tiene que apenas transportar el tejido por
debajo del pie

15

Selecciön del punto:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Punto nido de abeia nüm. 14 virtuosa 153/
nüm, 16, virtuosa 163
Aguja universal, con punta redonda o aguia stretch
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. I

Pufios con costura a vista
. para todos los tejidos de tricot de algodÖn, lana, fibras

sint6ticas y mixtas

Preparaci6n
. doblar 1 cm del borde planchändolo hacia la parte del

rev6s, event. hilvanar

Coser
. coser por el derecho a la anchura del pie prensatelas
' cortar la tela que sobra por el rev6s

Balance/correcci6n
. el punto nido de abeja no estä cerrado

estrechar el punto
- girar el balance en direcci6n del dibujoK {or\I5EJO

Stop-aguja abajo mediante
el pedal de mando (con el
tac6n del pie)
. una gran ayuda para seguir

cosiendo en redondos
(escote. sisa)

Presi6n del pie prensatelas
. adaptar la presiön del Pie

prensatelas al tejido

7 F rr F estirar el punto
l-\ L\ A = girar el balance en direcciön del dibuio
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16 Pufios con costura overlock

Selecciön del punto
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Punto vari-overlock nüm. 3
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de al9od6n, poli6ster
subido (posiciön de costura)
Prensatelas overlock nüm. 2
prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

El pie prensatelas overlock nüm. 2 es un prensatelas espe-
cialmente desarrollado para el punto overlock. por la barrita
de este prensatelas se trabaja suficiente hilo de manera que
la elasticidad del punto estä garantizada.

Pufios con costura overlock
. para todos los tejidos de jersey de algodön, fibras sint6ti-

cas y mixtas

Preparaci6n
. planchar la tira del pu6o por la mitad
. sujetar la tira con alfileres al borde del escote, la parte

derecha afuera

Coser
. coser con punto vari-overlock sobre los bordes cortados
. guiar el borde a lo largo de la barrita del prensatelas

overlock
' el punto se forma a lo largo del borde de la tela y sobre la

barrita del pie prensatelas

F

parte del rev6s

parte del derecho

cor\I5EJo
Stopaguja abajo
. una gran ayuda para seguir cosiendo en redondos

(escote, sisa)
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17
Cremallera

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:
Posiciön de la aguja:

Punto recto nüm. I
grosor y tipo segün el teiido
Hilo de algod6n, poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para cremallera nüm.4
derecha o izquierda del todo

Preparaci6n
. hilvanar la cremallera
. los bordes del tejido se tocan en el medio de la cremallera

Coser
. coser ambos lados de la cremallera, de abajo hacia arriba,

a lo largo del borde
. desplazar la posici6n de la aguja, una vez a la derecha del

todo, una vez a la izquierda del todo
. el pie del prensatelas corre por fuera, al lado de los dientes

de la cremallera
. la aguja se clava cerca de los dientes de la cremallera
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IG cot\r5E.to
El carril de la cremallera no puede sobrecoserse
. cerrar la cremallera, coser hasta llegar a unos 5 cm

antes del carril
. clavar la aguja en el tejido, levantar el prensatelas.

abrir la cremallera. bajar el prensatelas, seguir cosiendo

Arrastre al inicio de la costura
. sujetar bien los hilos al inicio de la costura = event. tirar

suavemente el tejido hacia aträs (sÖlo unos pocos puntos)

[a cinta o la tela de la cremallera es muy tupida o dura
. utilizar una aguja del grosor 90-100 = sale un punto mäs

uniforme
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18 Dobladillo invisible
Selecciön del punto:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Punto invisible nüm.7
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algod6n, poli6ster
subido (posicidn de <ostura)
Prensatelas para punto invisible nüm.5

Dobladillo invisible
. para dobladillos ,,invisibles" en tejidos medios hasta

fuertes de algodön, lana, fibras mixtas

Preparaciön
. sobrehilar el borde
. doblar el dobladillo e hilvanarlo
. doblar la labor de manera que el borde sobrehilado est6

en la parte derecha (v6ase el dibujo)
. colocar la labor debajo del pie prensatelas. el borde

doblado tocando la gufa

Coser
. la aguja debe sölo coger un hilo o dos (como la costura a

mano)
' adaptar el ancho del punto segün la calidad del tejido
. despu6s de unos I0 cm controlar el punto invisible en

ambas partes, event. adaptar de nuevo el ancho del punto

:

Parte del derecho

cor\IsEJo
Regulacidn fina del ancho del punto
' el borde de la tela tiene que tocar con regularidad la guia

de la suela = los puntos salen uniformes

lf
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Coser cinta elästica con punto universal
'$9

Selecciön del punto:
Ancho de la puntada:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Punto universal nüm. 19 (sölo virtuosa 163)

segün la anchura de la cinta elästica
grosor y tipo segün el teiido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posiciön de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1 o
prensatelas para bordar nüm. 6 (accesorio especial)

Sobrecoser cintas elästicas
. para fruncir piezas largas, acabados en materiales finos,

vestidos, trajes de deporte, vestidos de mufieca, bricolaje'
etc.

. adecuado para pufros o escotes fruncidos

Preparacidn
. cortar la cinta elästica a la medida deseada

Coser
. sobrecoser la cinta elästica, el ancho del punto un poco

mäs ancho que la cinta elästica
. la aguja no debe clavarse en la cinta
. despu6s de la costura repartir uniformemente la tela

fruncida

lG CO FI S H.t O Fiiar los dos extremos de la cinta elästica
' coser unos puntos rectos hacia adelante Y aträs =

remate sobre la cinta elästica

Acabado räpido del dobladillo
' especialmente para vestidos de nifios de muheca, tambi6n

para vestidos de carnaval
. primero coser el dobladillo con cinta elästica, despu6s

coser las costuras laterales

,)

-)

)
')

)

)

)

)

)

)

)

)

.)

)

)

)

.)

)

.l
,r

,)

-)

-)

J

"/

Coser hilo elästico, perl6 con punto fruncido

Selecciön del punto
Aguja

Hilo
Arrastre

Pie prensatelas

Punto fruncido nüm. 20, virtuosa 163/nüm. 27, virtuosa 1 53

grosor y tipo segün el teiido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posiciön de costura)
Prensatelas para ojal nüm.3

Hilo elästico/perl6
. para fruncir piezas largas en vestidos, labores decorativos,

bricolaje

Preparaci6n
' cortar el hilo elästico/perl6 el doble de largo
' doblar el hilo por la mitad
. colocar el lazo sobre el pestillo mediano del prensatelas

para ojal
. tirar las dos extremidades por debajo del prensatelas hacia

aträs
. el hilo elästico/perl6 estä dentro de la ranura del pie prensa-

telas para ojal

Coser
' hacer algunos puntos
. levantar el hilo elästico/perl6 por delante, tirar hacia

adelante
. los fines cortos dejarlos deträs del prensatelas
. sobrecoser el perl6 sin pincharlo
. despu6s de coser, fruncir el tejido tirando del perl6
. al coser el hilo elästico, tirar un poco de 61, mäs se tira

de 6l mäs fruncido sale

]G COf{sE.gO

Fijar el inicio y el final
. coser algunos puntos con

el arrastre escamoteado
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ä0 Colocaciön de cintas elästicas anchas con costura de serpiente

:

Seleccidn del punto:
Largo de la puntada:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Stop-aguja:

Punto de serpiente nüm.4
alargar segün la cinta elästica
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posiciön de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. I
abajo

Cinta elästica ancha
' acabado en ropa de deporte, ropa interior

Prcparaciön
. cortar la cinta elästica a la medida deseada
. hacer 4 marcas en el tejido y en la cinta elästica
. colocar la cinta elästica sobre el tejido, marca sobre marca

Coser
. estirar de la cinta y coser
. recortar la ropa que sobra

tf COhISEJG

Primero fruncir el borde de la tela
. primero coser dos filas de unos 5-1 0 cm con punto recto

(largo del punto aprox. 5 mm)
' anudar los hilos del inicio de la costura
' sujetar los hilos de la parte del rev6s, fruncir el tejido
. la cinta puede coserse plana sin tener que estirarla
' el resultado es un acabado fruncido uniformemente

la cinta elästica queda ondulada
. segün el tejido y la cinta elästica = reducir la presidn del pie

prensatelas



&jales

lnformaciones ütiles sobre el ojal (indicaciones importantes) a1

Tensiön del hilo del oial
. enhebrar el hilo infeiior en el dedo del canillero = la tensiön del hilo inferior

es mäs f uerte
. por eso la oruga del ojal estä en la parte del derecho ligeramente arqueada
. el ojal tiene un aspecto öptico mäs bonito
. el cordoncillo refuerza el ojal y lo hace mäs bonito (pägina 26' 27)

Costura de prueba
. hacer una costura de prueba en un retal de la ropa original
. utilizar la misma entretela (pegante o no) como en el original
. seleccionar la misma clase de ojal
. coser el ojal en la misma direcciÖn de la tela (direcciÖn

Iongitudinal o transversal)
. abrir el ojal
. pasar el botön por el ojal
. si es necesario, corregir el largo del ojal

Marcar los ojales manuales
. marcar todos los ojales en

el sitio deseado
. utilizar el pie prensatelas

para ojal nüm. 3

Marcar los ojales
automäticos
. marcar sölo el primer ojal
. despu6s de coser el Primer

ojal estä programado el

largo total
. para los siguientes ojales

marcar solamente el inicio
del ojal

. utilizar el pie prensatelas
para ojal con guia de carro
nüm.3,A

Marcar los ojales con oiete
. marcar sölo el largo total

de la oruga
. el largo del ojete se cose

adicionalmente

csNSE.B#

5i se tiene que hacer un ojal
en transversal es recomen-
dable utilizar una plaquita
de nivelaci6n (en venta
como accesorio especial).
Colocar la plaquita de
nivelaciön por deträs entre
la tela y la suela del pie
prensatelas con guia de
carro hasta llegar a la Parte
gruesa de la tela, emPujarla
hacia delante.

Correcciones
Modificar el ancho de la oruga
. modificar el ancho del punto

Modificar el largo del punto:
. la modificaciön del largo del punto afecta ambas orugas

(mäs o menos tupidas)
. despu6s de haber modificado el largo del punto =

programar nuevamente el largo del ojal

Balance en ojales cuenta-puntos (dibujo A + B)
. cada modificaciön del balance afecta las dos orugas

del ojal
. al modificar el tupido de la oruga del ojal con el balance,

anular el ojal programado con ,,clrldel" y programar otra
vez el ojal con el balance modificado

Balance en ojales automäticos y manuales
En los ojales manuales de 6 fases y ojales con medida del

largo, el balance afecta las dos orugas simultäneamente ya

que ambas orugas se cosen en la misma direcciön.

lndicaci6n:
Despu6s de coser los ojalet colocar el balance en su
posiciön normal.

A ZTITA

=

E
1" oruga mäs tupida
2" oruga mäs estirada

2

m

B

m
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" oruga mäs estirada
2" oruga mäs tupida
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;3 Ojal manual (todos los ojales)

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

La cantidad de las fases depende de la clase de ojal elegido.
Un ojal manual no se puede memorizar.

Todos los ojales
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posiciön de costura)
Prensatelas para ojal nüm.3

<-

Preparaciön
' seleccionar el ojal deseado
. en la pantalla aparece:

el nümero del ojal seleccionado
recomendaciön del pie prensatelas nüm. 3
el sfmbolo de ojal (la primera fase emite sefiales
intermitentes)

. enhebrar el hilo inferior en el ojete del dedo del canillero

Hacer siempre un ojal de prueba
. utilizar el mismo tejido y la misma entretela

(pegante o no) como en el original
. coser el ojal en la misma direcciön del tejido (longitudinal o

transversal)

En la pantalla la fase activa emite seffales intermitentes.

Coser un ojal
p.ej. ojal para ropa interior (4 fases)
1. coser la oruga hasta llegar a la marca

. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina
2. coser hacia aträs con punto recto, parar la mäquina a la

altura del primer punto (inicio del ojal)
. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

3. coser la presilla de arriba y la segunda oruga, parar la
mäquina
- pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

4. coser la presilla de abajo y los puntos de remate
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Ojales automäticos (sin ojal cuenta-puntos)
?ä

Ambas orugas del ojal se cosen en la misma direcciÖn.

Ojales stretch (virtuosa I63) son ideales especialmente para

todos los materiales elästicos (su6teres, pulövers) porque las

orugas no se estiran con el punto overlock doble.

Atenciön: el pie prensatelas para ojal con guia de carro tiene
que estar plano sobre la tela. (Si el prensatelas estä sobre

una afiaditura no puede medirse el largo exactamente.)

Selecci6n del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Ojales (todos los ojales)
tamafio y grosor segün el tejido
Hilo de algodön/poli6ster
subido (posiciön de costura)
Pie prensatelas para oial con guia de carro nüm. 3A

Ojal automätico
' utilizando el pie prensatelas para ojal con guia de carro 34,

la lente situada en el pie mide automäticamente el largo
del ojal = duplicaciÖn exacta y conmutaciön automätica
con el largo mäximo

Coser la primera oruga
. coser la primera oruga hacia adelante hasta llegar al largo

deseado

Programaci6n del ojal
' pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina
. ia palabra ,,auto" aparece en la pantalla - el largo del ojal

estä programado
. la mäquina termina de coser automäticamente el ojal, se

para y cambia automSticamente a inicio de ojal

<-

ET

Ojal automätico
. todos los siguientes ojales se cosen automäticamente

a la misma medida (sin apretar la tecla de remate)

{cEu5F.s*
Marcas
. en los ojales programables sÖlo hay que marcar un ojal,

para los siguientes ojales hay sölo que marcar el inicio del

ojal =

Velocidad de costura
. coser con una velocidad reducida para obtener un resulta-

do öptimo
. coser todos los ojales a la misma velocidad para obtener

orugas con tupidos uniformes
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le4 Ojal automätico con ojete (sin ojal cuenta-puntos)

Ambas orugas del ojal se cosen en la misma direcciön.
Sölo determinar el largo de la oruga, el redondo u ojete se
cosen adicionalmente.

Ojal con ojete nüm. lQ virtuosa 153/nüm. 12, virtuosa 163
tamafio y grosorsegün el tejido
Hilo de algodön/poli6ster
subido (posiciön de costura)
Pie prensatelas para ojal con guia de carro nüm. 3A

Ojal automätico
. utilizando el pie prensatelas para ojal con gufa de carro

nüm. 34, la lente situada en el pie mide automäticamente
el largo del ojal = duplicacidn exacta y conmutaciön
automätica con el largo mäximo

Coser el ojal
. coser con puntos rectos hacia adelante hasta llegar al largo

deseado

Programaci6n del ojal
. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina
' la palabra ,,auto" aparece en la pantalla = el largo del ojal

estä programado
. la mäquina termina de coser automäticamente el ojal, se

para y cambia automäticamente a inicio de ojal

Ojal automätico
' todos los siguientes ojales se cosen automäticamente a la

misma medida (sin apretar la tecla de remate)

ü

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas: ^ir ::ifr:!12.,\7.r-i-:ri.,r ;!*

]G CONSEJO

Duplicaciones exactas
. los ojales programados salen todos iguales y bonitos

Marcas
' marcar.sölo el largo total de la oruga, el largo del ojete se

cose adicionalmente.
. en la pantalla, la fase activa de la secuencia del ojal emite

sefi ales intermitentes.

Ojales con ojete sobrecosidos
. en tejidos gruesos pueden coserse los ojales con ojete dos

veces (sobrecoser), para ello se cose previamente la
primera pasada con un largo de punto mayor

. despu€s de coser el primer ojal no desplazär el tejido. reducir el largo del punto y apretar de nuevo el pädal Oe
mando
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Ojal cuenta-puntos para todos los ojales
(no-puede memorizars-e en la memoiia de larga duraciÖn)

La primera oruga (izquierda) se cose hacia adelante, la seg-

unda (derecha) hacia aträs.

ä5

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

ojales (todos los ojales)
tamafio y grosor segün el teiido
Hilo de algodön/poli6ster
subido (posiciön de costura)
Pie prensatelas para ojal nüm.3

Ojal cuenta-puntos
' seleccionar el ojal deseado
. seleccionar la funciön ,,ojal cuenta-puntos"

Largo de la 1" oruga
. coser la 1 

u oruga hasta llegar al largo deseado
' pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

Presilla, 2" oruga hacia aträs
. coser la presilla de abajo y la segunda oruga hacia aträs
. parar la mäquina a la altura del primer punto
. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

Presilla, puntos de remate
. la mäquina cose la presilla de arriba, los puntos de remate

y se para automäticamente
. la palabra ,,auto" aparece en la pantalla
' el ojal estä programado
. todos los siguientes ojales se cosen igual como el

programado

Correcciones:
. despuös de modificar el largo del punto, ancho del punto o

el balance hay que programar el ojal nuevamente

Ojal programado sobre otro material
. un ojal cuenta-puntos puede tener un aspecto muy dife-

rente sobre otro material
. programar nuevamente el ojal sobre un retal del material

nuevo
. es muy recomendable hacer una costura de prueba sobre

el material nuevo

.

,--.U ilIJ
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Varios ojales con el prensatelas para oial nüm. 3
' ideal para ojales donde no es posible utilizar el prensatelas

para ojal con guia de carro nüm. 34

Ojales bonitos
. coser todos los ojales a la misma velocidad, de esta manera

salen las orugas uniformes y bonitas
' con una velocidad mediana se obtiene el mejor resultado

Marcas
' en los ojales programables sÖlo hay que marcar un ojal,

para los siguientes ojales hay sÖlo que marcar el inicio del

ojal = un verdadero ahorro de trabajo
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äs Ojal con cordoncillo

Cordoncillo
' el cordoncillo refuerza el ojal y lo hace mäs bonito
. el lazo del cordoncillo debe estar en la extremidad del ojal

terminado donde se apoya el botön = lugar donde se cose
el botön

. colocar la labor debajo del prensatelas conforme estas
indicaciones

' es recomendable utilizar cordoncillo en ojales para ropa
interior o en ojales stretch

Cordoncillo ideal
. perl6 nüm. B
. hilo grueso de coser a mano
. hilo de ganchillo/crochet fino

Colocaci6n del cordoncillo en el pie prensatelas nüm. 3
. clavar la aguja al inicio del ojal
. el prensatelas estä levantado
. colocar el lazo del cordoncillo sobre el pestillo mediano

(delante) del prensatelas

tirar las dos extremidades por debajo del prensatelas hacia
aträs (colocar en cada ranura del pie prensatelas un
cordoncillo)
bajar el prensatelas

Coser
' coser el ojal como de costumbre, sin sujetar el cordoncillo
. las orugas sobrecosen y tapan el cordoncillo

Colocaci6n del cordoncillo en el pie prensatelas para ojal
con guia de carro nüm. 34
. clavar la aguja al inicio del ojal
. el prensatelas estä levantado
. pasar el cordoncillo por la derecha, debajo del prensatelas
. colocar el cordoncillo por encima del pestillo de aträs del

prensatelas

traer el cordoncillo por la izquierda. debajo del prensatelas,
hacia adelante
pasar las extremidades del cordoncillo en las ranuras de la
sujeci6n
coser el ojal

Coser
. coser el ojal como de costumbre, sin sujetar el cordoncillo
. las orugas sobrecosen y tapan el cordoncillo



#ja8, cerehet*

2V

Fijaci6n del cordoncillo
. suprimir el lazo del cordoncillo hasta que el lazo desaparezca

debajo de la presilla
. pasar las extremidades del cordoncillo a la parte del rev6s

(con una aguja de coser a mano)
. anudar o rematar

Abrir el ojal con el corta-ojales
. cortar desde ambas extremidades del ojal hacia el centro

Punzön corta-ojales (accesorio especial)
. colocar el ojal sobre un trozo de madera
. colocar el punzön corta-ojales en el centro del ojal
. apretar el punzön con la mano o un martillo hacia abajo

Corchete

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Corchete nüm. 13, virtuosa 163 / nüm. 11, virtuosa 153

tamafro y grosor segün el tejido
Hilo de algodön/poli6ster
subido (posici6n de costura)
Pie prensatelas para punto de retroceso nüm. I

Corchete cosido
. como apertura para cordones, cintas finas
. para trabajos decorativos, vestidos de nifio, bricolaje
. no puede memorizarse

Coser corchetes
. elegir el corchete
. coser el programa
' la mäquina se para automäticamente al final del corchete
. la mäquina estä enseguida lista para el pr6ximo corchete

Abrir el corchete
. abrir el corchete con una lezna, un perforador o un punzÖn

c0NsF.F*
Coser corchetes
. como ojos para animales de peluche, mufiecas. figuras

etc.

Circulo acentuado
. enhebrar el ojete del dedo del canillero con el hilo inferior =

mayor tensiön del hilo inferior



Funto quilt

3S Punto ,,quilt"lpunto a mano

Selecciön del punto:

Aguja:
Hilo superior:
Hilo inferior:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Punto quilt (= punto a mano) nüm. 21, virtuosa 153/
nüm.26, virtuosa 163
tamafio y grosor segün el tejido
Monohilo
Hilo de bordar
subido (posiciön de costura)
Pie prensatelas para punto de retroceso nüm. 1 o
pie prensatelas transportador nüm. 50 (accesorio especial)

Punto quilVpuntoa mano
. para todos los materiales y labores que tienen que salir

como ,,cosidos a mano"

Costura de prueba
' hay que subir el hilo inferior

1 punto es visible (hilo inferior),
1 punto no es visible (monohilo) = efecto de punto hecho a
mano

Tensiön del hilo superior
. segün el material = aumentar la tensiön del hilo

superior (6-9)

Balance
. si es necesario, adaptar el punto con el balance

Coser
. el punto quilt puede coserse en todas las posiciones de la

aguja

tf coNsEJo
Angulo perfecto
. incluir la funci6n fin del dibujo y stop-aguja, girar la labor
. al girar tener cuidado de no estirar la labor

El monohilo se rompe
. reducir la velocidad de la mäquina
. reducir un poco la tensiön del hilo superior

)

)

)

)

)

Pie prensatelas para patchwork

Seleccibn del punto:
Largo del punto:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Punto recto
1,5 mm hasta mäximo 2 mm
tamafio y grosor segün el tejido
Hilo de algodön/poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para patchwork nüm.37
(virtuosa 163 = accesorio especial)

Pie prensatelas para patchwork
Es importante que las piezas patchwork se cosan
exactamente.
La anchura del pie prensatelas para patchwork es de 6 mm
desde el centro hacia la izquierda y derecha.
Las ranuras medianas en ambos lados de la suela indican
donde se clava la aguja, las otras dos ranuras se encuentran
6 mm delante y deträs de la aguja. Coser a la anchura del
pie garantiza la afladitura uniforme, ademäs se pueden
determinar exactamente el sitio para dar la vuelta.
El patchwork se cose con punto recto.
El largo entre 1,5 y 2 mm es ideal. No es necesario hacer
puntos de remate ya que el largo del punto es muy corto.
La utilizaciön de la mesa mövil facilita el trabajo exacto.
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,,Quilt" a mano libre äs

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Punto recto nüm. I
tamafto y grosor segün el teiido
Hilo de algodön o monohilo
escamoteado (posici6n de zurcir)
Pie prensatelas para zurcir nüm.9 ö pie
prensatelas para quilt nüm. 29

Punto quilt a mano libre
. para todos los trabajos quilt guiados a mano libre

Preparaci6n
. colocar la parte de arriba de la prenda quilt, la entretela de

relleno y la parte posterior de la prenda quilt una sobre la

otra y asegurarla con alfileres, event. hilvanar
. utilizar la mesa mövil de la mäquina

Como sujetar la labor
. ambas manos sujetan la tela como un bastidor
. empezar en el centro y coser hacia afuera

Quilt de una muestra
. guiar la tela ligeramente, haciendo movimientos redondos

en todas las direcciones, hasta obtener la muestra deseada

Quilt estilo,,Mäande/'
. en esta t6cnica se llena toda la superficie con puntos quilt
. las lineas quilt son redondas y no se cruzan nunca

LT c#F\I5H.'O

Quilt a mano libre y zurcir
. ambas t6cnicas son muy parecidas, se basan en el mismo

principio

El hilo se rompe
' no se ha guiado la tela regularmente

El punto no sale bonito
. el hilo estä en la superficie, el trabajo se ha guiado

demasiado räpido
' en el rev6s se forman nuditos, el trabajo se ha guiado

demasiado lentamente

El monohilo se rompe
. reducir la velocidad de la mäquina y/o reducir la tensiÖn

del hilo superior
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3S Bordes de tricot con hilo elästico

=

Selecciön del punto:
Ancho de la puntada:
Largo de la puntada:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Punto zig-zag nüm. 2
aprox. 5 mm
1-1,5 mm
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posici6n de costura) 80-20
Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

Bordes de tricot con hilo elästico
' bordes deformados vuelven a tener su aspecto original

Coser
. guiar dos hilos elästicos a lo largo del borde y estirar de

ellos ligeramente
. sobrecoserlos con punto zig-zag
. no clavar la aguja en el hilo elästico, sölo sobrecoserlo
. despu6s de coser arreglar el borde hasta obtener el aspec-

to deseado

try cof{sEjo
Tejidos elästicos se ondulan
. reduciendo la presiön del pie prensatelas se puede evitar

que el tejido se ondule

;r.1:
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Remiendo sobre teiido

Selecciön del
punto:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Costura de serpiente nüm.4
Punto nido de abeja nüm. 16, virtuosa 163/nüm. 14,
virtuosa 153
grosor y tipo segün el teiido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. I

Refuerzo de los bordes
. para ropa de trabajo, mantelerla, ropa de bafro, etc.
. un cordoncillo del color del material refuerza

adicionalmente

Cordoncillo adecuado
' perl6
. hilo grueso de coser a mano
. hilo de ganchillo/crochet fino perl6

Coser
. sobrecoser los bordes con punto nido de abeja o costura

de serpiente acercando el cordoncillo al borde de la tela y
sobrecosi6ndolo

. si fuese necesario, coser la segunda fila un poco mäs

adentro del borde

st

:

v

Rem iendo en jersey/tricot

Selecciön del punto

Aguja
Hilo

Arrastre
Pie prensatelas

Punto de jersey/tricot nüm. 17, virtuosa 163/
nüm. 15, virtuosa 153
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de al9od6n, poli6ster
subido (posiciön de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

Tapar los sitios desgastados
. en materiales elästicos, especialmente ropa interior

Preparaci6n
. no recortar el sitio desgastado
. cortar el remiendo redondeando los cantos asi se conserva

la elasticidad
. sujetar con alfileres el remiendo sobre la parte del derecho,

hilvanar

Coser
. colocar el remiendo sobre el sitio desgastado
. sobrecoser el borde
. si fuese necesario, coser la segunda fila un poco mäs

adentro del borde
. recortar la parte desgastada

cor$5sJG
Tejidos de malla
. utilizar una aguja nueva para no estropear los puntos

Coser materiales elästicos
. si es necesario utilizar una aguja para coser stretch

(130/705 H-S) = la aguja ,,se desliza" al lado del hilo en el

tejido

Tejidos elästicos se ondulan
. segün el tejido = reducir la presiön del pie prensatelas
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32 Zurcido de desgarros con costura de serpiente

:

Selecciön del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Costura de serpiente nüm. 4
grosor y tipo segün el tejido
Hilo de algodön, poli6ster
subido (posici6n de costura)
Prensatelas para punto de retroceso nüm. 1

Zurcido räpido
. en todos los materiales en caso de desgarros y sitios

desgastados

Preparaci6n
' en desgarros: colocar o pegar una tela fina por debajo

Coser
. desgarros: coser de 3 a 5 llneas con costura de serpiente
. sitio desgastado: coser la cantidad necesaria de lfneas
. cada fila/linea tiene que engancharse en la de al lado

UI

Tccnrca cle trabaio

en labores planos
. coser hacia adelante
. clavar la aguja
. girar la labor
. coser de nuevo hacia adelante

en piezas tubulares (pantalones, mangas)
. coser la primera fila hacia adelante
. pulsar la f unciön costura permanente hacia aträs
. coser la segunda fila hacia aträs
. desconectar la funciön costura permanente hacia aträs
. coser la pröxima fila hacia adelante
. etc.

lry cürwSFjo
En desgarros
. en vez de poner una tela fina tambi6n se puede

pegar una entretela fina
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Programa de zurcir 3S

Selecciön del punto:

Aguja:
Hilo:

Arrastre:
Pie prensatelas:

Programa de zurcir nüm. 14 virtuosa 163/
nüm. 12, virtuosa 153
tamafro y grosor segün el teiido
Hilo de zurcir
subido (posiciön de costura)
Pie prensatelas para punto de retroceso nüm. I
pie prensatelas para ojal nüm.34

Zurcido räpido en sitios desgastados o desgarros,
. ,,reemplazo" de los hilos tendidos horizontalmente en

todos los materiales

Zurcir con el pie prensatelas para punto de retroceso
nüm. 1 (€uenta-puntos automätico)
. seleccionar el programa de zurcir (el prensatelas para ojal

nüm. 3 aparece en la pantalla)
. pulsar la tecla de costura hacia aträs permanente
. clavar la aguja arriba a la izquierda de la parte desgastada
. coser la primera fila y parar la mäquina
. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

(el largo estä programado)
. terminar de coser el programa de zurcir, la mäquina se para

automäticamente

Zurcir con el prensatelas para oial con guia de carro
nüm.3A
. clavar la aguja arriba a la izquierda de la parte desgastada
. coser la primera fila y parar la mäquina
. pulsar la tecla de remate en la cabeza de la mäquina

(el largo estä programado)
. terminar de coser el programa de zurcil la mäquina se para

automäticamente
. en zurcidos de un largo de aprox. 3 cm cambia la mäquina

automäticamente
. la mäquina termina de coser el programa de zurcir

automäticamente

Zurcido de superficies grandes:
La superficie puede aumentarse desplazando el tejido en su

anchura.
Anular la programaciön con la tecla ,,clrldel"

Correcciön
. la superficie para zurcir estä torcida posibilidad de

correcciön con el balance

UI

tc corugEJo
Refuerzo en desgarros
. poner debajo una tela fina o pegar una entretela fina

Preparaci6n
. tensar la tela fina en un bastidor*
' la tela no se puede fruncir

" el bastidor estä en venta como accesorio especial
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34 Zurcir manualmente

Seleccidn del punto:
Aguja:

Hilo:
Arrastre:

Pie prensatelas:

Punto recto nüm. 1

grosor y tipo segün el tejido
Hilo de zurcir
zurcir (escamoteado)
Prensatelas para zurcir nüm. 9

Zurcido de agujeros o sitios desgastados
,,reemplazo" de los hilos horizontales y verticales en todos
los materiales

Preparaciön
. tensar la tela en un bastidor*

tensiön uniforme de la tela = no se frunce
. si es posible, utilizar la mesa mövil

Coser
. deslizar el bastidor suavemente y con regularidad
. trabajar de izquierda a derecha
' guiar el bastidor sin presi6n

T6cnica de trabajo
' tensar los hilos sobre el agujero; girar la labor de %
. cubrir los primeros hilos

no tupir demasiado = borde f ino;
girar la labor nuevamente de %

. terminar de zurcir el agujero
flojo, en la misma direcciön como la primera fila

. en piezas tubulares
la primera fase de trabajo se cose en sentido transversal
la segunda y tercera fase se cose en sentido longitudinal

. cuando se domina la t6cnica del zurcido:
trabajar los bordes en larguras irregulares =
el borde ,,se pierde" en el tejido

lmportante
' guiar el bastidor haciendo movimientos en forma de L ö M
. zurcir en lfneas redondeando las vueltas (no deben hacerse

picos)
. no hacer circulos = no guiar el bastidor haciendo cfrculos

* el bastidor estä en venta como accesorio especial

C*I\ISEJO

El hilo se rompe
. hay que guiar la labor regularmente, movimientos

irregulares provocan la rotura del hilo

El punto no sale bonito, el hilo estä en la superficie
. el hilo estä en la superficie: el tejido se ha guiado

demasiado räpido
' en la parte del rev6s se forman nuditos: el tejido se ha

guiado demasiado lentamente
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